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Bob Dole:

Slovenians brought values to America

Homily of The Most 
^verend A. Edward 
evec, Auxiliary Bishop of 
eveland, given on Tues- 
^ June 25, in the Slove- 

National Home, St. 
Ave., at the celebration 

°f Slovenia’s 5^ anniver- 
ary °f independence.

£ ^ was June 25, 1991, 
'Ve years ago today. The 

nation of Slovenia de- 
j^ed its independence and 
^ Seemed that some of the 

0rld was thrown into tur-

jf 1 ot the world knew little 
P^hmg about Slovenia.

.te*ecasts an<t broad- 
eve* rt became clear that 
\yjth Proininent newscasters 
. years of experience 
Cause Caught off guard be- 
pro e So many did not even
rectlyUnCe 1^^oven'a” cor‘

Vu^'m clips showed 
r|J$hi>S*aV ^e<leral troops 
s'0a'n^ t0 9uell this seces- 
bl0c’Whi>e ordinary citizens 
str0v roads and de- 
The ^ tanks and transports. 
this n eS're ^or freedom in 
^arat,0lt °f less than 8,000 
tty0 ® Jttnes and of about 
tleep .jl"'00 people ran so 
so°n ^ the entire world 
'Vere w,i2ed ^at Slovenians 
\ir '.bng to die to make 

0"at">n free. 
r heritage as Sloveni-

ans is more than a matter of 
language and geography. 
Our heritage has a dimen
sion which enables us to take 
seriously the teachings of 
Jesus. How careful we have 
to be to listen.

In our Gospel this eve
ning we find a penetrating 
lesson. The young and 
popular preacher and teacher 
from Nazareth comes to 
worship in his home town. 
He reads from the prophet 
Isaiah who hundreds of 
years before wrote of the 
savior who was to come: The 
spirit of the Lord is upon 
me... He has sent me to 
bring glad tidings to the 
poor, to proclaim liberty to 
captives, recovery of sight to 
the blind release to prison
ers, to announce a year of 
favor from the Lord.

As all in the synagogue 
had their eyes fixed on him, 
Jesus told them, Today this 
scripture passage is fulfilled 
in your hearing. All that 
they had prayed for, all that 
they had hoped for, all that 
they had wished for was now 
fulfilled even as they heard 
the words of this young man.

But hearing is not al
ways the same as listening. 
In fact, as we read further in 
this fourth chapter of St. 
Luke’s gospel, we find his 
hearers becoming disen- 

(Continued on page 4)

Prepared remarks for 
delivery by Bob Dole, can
didate for President of the 
United States at Slovenian 
Independence Day celebra
tion in Cleveland, Ohio on 
Tuesday, June 25, at the 
Slovenian National Home on 
St. Clair.

Thank you for inviting 
me here tonight. I’m espe
cially pleased to be joined by 
Governor Voinovich, who I 
know takes great pride in his 
Slovenian heritage. I’m sure 
all of you are proud of him 
and the fine job he’s done as 
Governor of the great state 
of Ohio. There may be oth
ers, but George is the only 
Governor I’m aware of who 
is an honorary member of 
the Polka Hall of Fame.

For more than 30 years, 
the United States recognized 
the third week in July as

Captive Nations Week, reaf
firming to those under to
talitarian dominance that 
their dreams were America's 
dreams. Their struggle was 
America’s struggle... their 
cause was America’s cause. 
We believe that if we stood 
firm, the tide of freedom 
would one day prove irre
sistible. Ours was the faith 
of the Psalmist... that 
weeping endures for the 
night, but there is joy in the 
morning. And early in this 
decade, by the grace of God, 
morning came for the two 
million people of Slovenia 
and for many millions more 
across Europe.

I recall meeting with 
some of Slovenia’s first 
democratically elected lead
ers back in the summer of 
1990, before independence. 
We agreed that the days of

communism were numbered. 
They asked for my support. I 
told them they could count 
on Bob Dole to stand for 
freedom in Slovenia and 
every captive nation... al
ways, always, always.

Later that year of course, 
came the declaration of in
dependence; then the plebi
scite, in which about 90 per
cent of Slovenians voted for 
independence. Soon they 
found themselves in a strug
gle against the Yugoslav 
Army. I’m sure that every
one in this room remembers 
the television footage, and 
the news of Slovenian de
fenders fighting in rugged, 
mountainous terrain.

They were out-manned 
and outgunned. But did they 
give up? Not for one minute. 
And we learned in a ten-day 

(Continued on page 5)

Celebrating Mass for Slovenia’s independence in 
the Slovenian National Home in Cleveland at 6 p.m., 
0,1 Tuesday, June 25, are, left to right, Rev. John 
Kumse, pastor of St. Mary’s parish in Collinwood; 
Bishop A. Edward Pevec, Auxiliary Bishop of Cleve- 
land; Rev. Jože Cerne, Assistant-in-Residence at St. 
^ry’s parish in Collinwood; and Rev. Paul Krajnik, 
from Lorain, Ohio. (Photo by Tony Grdina)

True Freedom Is 
A Way of Life

100 WORDS MORE OR LESS 
by John IVtorcina

THE 
REAL 

AMT RICA »

Yours truly has always claimed that the “Real America” is not in the big cities 

along major highways of the U. S., but instead can be found along the small 

roads. Just returned from a 2000 mile car trip that took me as far south as 

Ft.Bragg, North Carolina, where I found a fellow Slovenian - a Major(a “lifer”) 

in the U.S. Army, with a family in Great Falls, Montana. What a small world. 

Saw a sign in Dillwyn, Virginia, outside a Baptist church: “Never invite trouble. 

It always accepts”; A sign at a dinner theater: “Play with your food”, in Pa.; 

Streets named “English Muffin Way” and “Dry Bread Crumb Rd” near 

Berkley Springs, West Virginia. Passing through Cbambersburg, Pennsylvania 

saw the name “Laurich” on many businesses there. Observed the Fourth of July 

fireworks out of the third floor room at a Hampton Hotel set almost in the 

middle of a cornfield, with local folks flooding the parking lot due to its elevation 

and watching the symbols of our democracy. Stopped in Gettysburg, Pa and 

saw the thousands of Civil War tents being prepared for the largest reenactment 

on an actual battlefield. This is the “Amerika” that I know and love.



St. Vitus Slo
St. Vitus Slovenian Lan

guage School will-hold their 
annual Summer Benefit Pic
nic on Sunday, July 28 at 
Slovenska Pristava in Harp- 
ersfield, Ohio.

Mass will begin at 12:30 
with Father Joseph Boznar, 
pastor, St. Vitus, as the 
Main Celebrant.

A Pork Roast Dinner 
(spaghetti/meat balls for 
children) will be available 
from 1:30 until 3 p.m. Cost 
is $9.00 for adults and $5.00 
for child. Contact Linda 
Plečnik at (216) 946-6847 
for dinner ticket informa
tion.

** ^ >1 Picnic
• nc swimming pool will 

be open during the after
noon. Games for children 
will be held at the hall site 
later in the afternoon.

The Don Slogar Orches
tra will play. A mini raffle 
will be held at 7 p.m. Net 
proceeds of the picnic will 
be used for operating ex
penses of the school.

More than 80 students 
attend this Saturday Lan
guage School.

For additional informa
tion please contact Stane 
Kuhar, 1522 Lincoln Rd., 
Wickliffe, OH 44092.

Fr. Pizmoht goes 
pro tern

The Diocese of Cleveland 
announces that Rev. Louis 
Pizmoht has been appointed 
Administrator pro tern of St. 
Clare, Lyndhurst, effective 
July 1. Father Pizmoht has 
been serving as Associate 
Pastor, St. Clare, Lyndhurst, 
Ohio.

Correction
Editor:

I would like to thank you 
for your kind words regard
ing the Joey Tomsick Or
chestra in the June 27 edition 
of American Home.

I have one small correc
tion to point out in the article 
titled “The Slovenian Bled 
Brass Band” on page 11 of 
the “Salute to Cleveland” 
July 4th edition. The saxo
phone player identified as 
Steve Bartol is my grandfa
ther Steve Barton. Due to 
the difficulties that many 
people had pronouncing his 
Slovenian name Bajc, he 
changed it to Barton. Steve 
was born in Postojna in 1893 
and moved to the United 
States after World War I.

Regards, 
Philip J. Hrvatin

Happy Birthday to 
SHA residents

Happy Birthday to the 
following residents of the 
Slovene Home for the Aged 
who were bom during the 
month of July:
7-02 - Olga Larsen, 87 
7-07 - Helen Szuhy, 78 
7-14-Alice Cyzis, 79 
7-17 - Sophie Milavec, 96 
7-19- Madelyn Taylor, 86 
7-21 - Olga Zimmerman, 86 
7-25 - Clara Guarino, 84 
7-26 - Ann Marysiak, 79 
7-26 - Anna Zallnick, 88

MZA Picnic
Slovenian Mission Aid 

Society (MZA) has its an
nual picnic for members, 
friends and supporters of the 
missions on Sunday, July 
14th, at Slovenska Pristava.

Mass will be celebrated at 
12 noon, followed by dinner.

Food and refreshments 
throughout the day.

At 5 p.m., Litany of the 
Blessed Virgin Mary will be 
sung at the Marija Pomagaj 
chapel.

Everyone is most wel
come!

St. Vitus

432-1114
Ann’s Dressmaking 

and Alterations
Tues.-Sa».: 11 a.m. - 6 p.m.

(Same Day Service) 
Weddings, Special Occas 'ns 
6027 St. Clair Ave., Cleve.

Summer Picnic
St. Vitus parish will holds 

its annual Summer Picnic at 
Slovenska Pristava on Sun
day, July 21st.

Mass will be celebrated at 
12 noon followed by dinner.

Stan Mejac Orchestra will 
provide music for listening 
and dancing.

There will be a variety of 
food and refreshments, as 
well as children’s games.

Everyone welcome!

OUR GAME PAYS YOU
MILLIONS

EVEN IF YOU CAN'T
PITCH, HIT OR FIELD

All it takes to win Super Lotto is luck! And with at least four million at stake 
every Wednesday and Saturday, isn’t it worth a buck to try your luck?

n Feel Lucky Today?
l f om miss/un o tn equal opportunity employer and service provider

Finest Funeral Facility 
in Northeast Ohio

FUNERAL HOME
944-8400

28890 Chardon Road 
Willoughby Hills, Ohio 44094

100 WORDS MORE OR LESS 
h>y J o Hit Mercina

\U y \ I I 1 < (/

$$$
money

FOR
YOU!

BULLETIN FOR CLEVELAND AREA 

READERS $$$$$$$$$$$$$$$$$

Please__for your own benefit - checlt the LIST OF

UNCLAIMED FUNDS that was printed in the 

Cleveland Plain Dealer on 7/9/96 Section F. Many 

Slovenians appear to have forgotten $$$ coming 

to them!

A few of the names that stand out are: Urankar, 

Modic, Zupančič, Zak, Debevec (but no Mercina).

PLEASE - write to me If YOU were one of the LUCKY 
readers that got RICH as a result of this 

column I

MARK PETR1C 
Certified Master Technician%
Petrie's Automotive Service

Foreign O Domestic 
General Auto Repair

(216) 942-5130
33430 Lakeland Blvd., Eastlake, Ohio 44095 / LOCATED IN REAR

WHITE GLOVE SERVICE 
AND INSTALLATION FOR 

OVER 20 YEARS
Armstrong, Tarkett 

Mannington Vinyl Floors 
Cabin Craft - Queens - Mohawk 

Lees - Evans Black - Salem - Welle« 
Philadelphia - World - Diamond 

Aladdin - Cumberland Mills 
Galaxy'

FREE HOME ESTIMATES
AREA RUGS 

MADE TO 
ORDER

experts in
RESIDENTIAL G 

COMMERCIAL 
FLOORING

Mon. • Tuts. • Thurs. 9 A.M.-8 P.M.
Wed. - Fri. • Sat. 9 A.M.-5 P.M.

Visit Our Beautiful Showroom at 854 E. 185th St.

\531-0484

50% Savings
7 day Cancun vacation now only 
$590.30 per person for Club 
International 2 bedroom ocean front 
condo, including round trip air and ground 
transportation. Contact Kathy Guard noW 
to book this special. ,

22078 Lake i ■'
Shore Blvd..
- s-ii ■ vi yi <i oo C ondo ConnectionEuclid, OH 441^0^....EUCLID TRAVEL

216 - 261-1050 800-659-266^
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Ljubljana City Council Delegation Visits Cleveland

On Sunday, June 30, a 
three-member delegation 
from the City of Ljubljana 
oameto Cleveland. It was led 
by the President of the City 
Council, Dimitrij Kovačič.

hh him were Peter Sušnik 
^Damjan Dolinar.

On Sunday afternoon, ac- 
c°mpanied by Dr. Karl Bo- 
jjotti, the Honorary Consul of 

ovenia , they visited the 
0venska Pristava in Geneva 

^ attended the Mass and 
Program on the occasion of 

e ^Sm anniversary of the 
0unding of the Slovenska
Pristava.

. On Monday, July 1, they 
H'sited Cleveland City Coun- 
l*’ "'here they were hosted 
y Councilman Michael 

^lensek. They met Jay 
pWestbrook, City Council 
trident, and Artha Wood, 

Clerk. They had conver
ts with other City 

uncil members on issues 
^ated to the role and rela- 
°nships between the City 
°uncil and City Admini- 

^tion.
^ ^he same day they had 
Ie °Pportunity to meet with 
t Purdy, Director of the 
''Zens League of Cleve- 

> who discussed the role 
his organization in keep- 

J Cleveland’s citizens 
Cl east on issues and the 
t of public officials.

Vj. n Tuesday, July 2, they 
^e Urban College of 

Inland State University, 
D4ere they met with Dr. 

Vlct Sweet, Dean of the
rj°"e8e, Dr. Sylvester Mur- 

director of the Urban 
Jnter> and Thomas Coz- 

Manager of the Public 
J^gernent Program. Plans 
I re discussed for the train- 
0j. ur supervisory personnel
e the Ljubljana city gov- 
ttiient.

Following the program at 
the Urban College, they had 
an opportunity to visit the 
Playhouse Square theatres in 
downtown Cleveland.

On Wednesday, July 3, 
the delegation was received 
by the Cuyahoga County 
Administrators, hosted by 
County Auditor Tim 
McCormack. They also met 
Stephanie Tubbs Jones, the 
Cuyahoga Country Prosecu
tor, David Reines, County 
Administrator, Steven Sims, 
Director of Development, 
and others.

In the afternoon, the dele
gation had a luncheon with 
the Cleveland-Ljubljana Sis
ter City Committtee, which is 
chaired by Dr. Vladimir Rus.

The delegation left 
Cleveland on July 4. With 
them they carried a letter 
signed by the presidents of 
the City Council of Cleve
land and of Ljubljana agree
ing to organize an exhibition 
in Ljubljana on Cleveland 
and one in Cleveland on 
Ljubljana within the next two 
years.

In spite of the summer va
cation season, officials of the 
City of Cleveland, of Cuya
hoga County, and of Cleve
land State University were 
very gracious in greeting the 
visitors and making them
selves available for substan
tive discussions on plans for 
further cooperation.

The visit of Ljubljana city 
councilmen Dimitrij
Kovačič, Peter Sušnik and 
Damjan Dolinar was coordi
nated by Honorary Consul 
Dr. Karl Bonutti.

In speaking with Mr. 
Dolinar, I was surprised to 
hear that he resides in the 
same part of Ljubljana where 
I stay when I am in Slovenia, 
and even that he was a

Specialists In 
Corrective Hair Coloring

tlna & brenda'a

Hair salon
**1*7989 /

5216 Wilson Mills Rd. 
461-0623 Richmond Hts., Ohio 44143

classmate of one of my 
cousins who is now in busi
ness in Polhov Gradec and 
helped him resolve a busi
ness-related matter.
Dr. Rudolph M. Susel

Clinic Seeks 
Headache 
Volunteers

The Cleveland Clinic 
Foundation announced this 
month it is seeking patients 
for a research study evalu
ating the effectiveness of an 
investigational drug for mi
graine.

Eligible participants for 
this study must be between 
the ages of 18 and 65 and 
suffer one to six migraine 
headaches per month.

Participants will receive 
a comprehensive headache 
evaluation at the Cleveland 
Clinic as well as study re
lated medical care.

Participants will also 
receive compensation for 
their time and travel.

For more information 
about enrolling in the clini
cal study at The Cleveland 
Clinic Foundation, patients 
can call Joy Frame at 216- 
444-1761.

Newburgh Day 
Picnic

“Newburgh Day” picnic 
will be held at the AMLA 
Recreation Center on 
KnifFen Road, Leroy, Ohio 
on Saturday, July 27.

The Maple Heights But
ton Box Ensemble will play 
from 2 to 3:45 p.m.

A Polka Mass will begin 
at 4 p.m., celebrated by 
Bishop A. Edward Pevec.

Music from 5 to 8 p.m. 
by The Vadnal orchestra.

Admission $2.00 per per
son. For further information 
call either 663-0423, 341- 
6136, or 341-7540.

Work is uninspiring, un
appreciated and underpaid - 
unless you’re out of it.

—Robert Half

AI Koporc, Jr,
Piano Tecl\nlcian

(2161 481-1104

^UICIC
*1601 EUCLID AVE

481-8800

SIMS CHRYSLER • PLYMOUTH

EUCLID 692-3900
J TOLL FREE

tUCUO AVf r-----w 1-800-688-SIMS
(7467)

St. Cyril’s church in New York 
celebrates 80th anniversary
Over the years, the Church of St. Cyril, 62 St. Marks 

Place, New York (212/674-3442) has provided spiritual and 
cultural support to the local Slovenian community. This role 
has been expanded to include exhibits and performances by 
Slovenian artists, actors, musicians, poets and writers. The 
humble building in the heart of Manhattan’s East Village, 
has been, and continues to be, a connection, where the 
vibrant lives of Slovenians meet.

The Church of St. Cyril is presently undergoing a major 
renovation. The completion of this renovation will enable 
the parish and cultural center to better meet the needs of the 
Slovenian community. Its success depends upon everyone’s 
support.

In commemoration of not only our 80th anniversary, but 
of Slovenian life in America in general, there are several 
events scheduled. All Slovenians, along with their families 
and friends are welcome and encouraged to attend these 
events.

Thursday, Sept. 26 - Slovenian American Business 
Conference, Proclamation of Slovenian Day in New York - 
Reception - City Hall, Murray/Broadway.

Friday, September 27 - IQth Anniversary of LBS Bank 
- New York, U.S. subsidiary of Slovenian Nova Banka 
(Open House Event), 12 East 52n<^ Street.

Saturday, September 28 - 80th Anniversary of St. Cyril 
with 12 noon solemn Mass celebrated by bishop Msgr. 
Metod Pirih. From 3 to 8 p.m., Anniversary Dinner at Grand 
Hyatt New York, Park Ave. at Grand Central.

A beautiful souvenir booklet is being prepared for this 
special occasion.

With deepest respect and gratitude.
Sincerely yours,
Father Krizolog Cimerman

Mailing & Shipping Information
We have been in the business of 

supplying Mailing and Shipping Room 
equipment and supplies since 1939.

We handle all sorts of staples and 
staplers, mailing machines and POSTALIA 

Postage Meters, carton closing tapes - gummed 
and/or re-enforced and/or otherwise.

Automation Fastening Co. 
(216) 241-4487

1138-58 West Ninth St., Cleveland, OH 44113

50%
APY’

Semi Annual Pay 
Callable CD

Issued by

Bankers Trust
FDIC Insured

15 Year Final Maturity " July 22, 2011 
rion'Callable for 5 Years 

Callable at 100
Th« CD may ba called at tha bank's option on the fifth anniversary 
date or on each subsequant interest payment date until maturity.

‘Th* ennusl Percentage Yield (APY) represents the interest earned through each eligible call 
date base on eimpia interest calculations, an investment pnee ol 100 and ara accurate as of 
June 9. 1996 Tha minimum balanca required lo open a CD and obtain the A P Y is $1.000. 
Callable m whole on 7/22/01 end semi-annual thereatler with a 15 calendar day notica The 
CD is redeemable at par upon death ot holder

Phil Hrvatin 
Roney & Co. 

1-800-321-8190
Roney SC Co. Member Mew York Stock Exchange Si SIPC 

1800 E. 9th St Cleveland. Ohio 44114
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4 True Freedon Is a Way of Life

(Continued from page 1 )

chanted with Jesus. After all, 
he is one of their own. Some 
of them know him from his 
younger days. When he re
minds them that God’s favor 
was shown to others in the 
past, sometimes in prefer
ence to the chosen people, 
they become very upset. 
Who is he to be so bold as to 
tell them what to do? Just a 
few verses after those we 
heard today, we read that 
those hearers “were filled 
with fury,” that they rose up

and drove him out of town 
where they intended to 
throw him from a cliff.

Glad tidings for the 
poor, freedom for captives, 
sight for the blind, freedom 
from oppression - all these 
were fine, but there was a 
price to pay. Those who 
heard Jesus but who really 
didn’t listen were just un
willing to pay the price. It is 
sad but not too surprising 
that the crucified Jesus was 
identified by the sign on top 
of his cross: Jesus of Naz
areth.

Heritage is a precious 
treasure. Those of you who 
were bom and who lived in 
Slovenia were undoubtedly 
moved to tears by what hap
pened five years ago. Many 
of us who were bom here of 
parents or grandparents from 
Slovenia rejoice and are 
grateful with you.

Human freedom is a 
God-given right and an un
speakable gift that perhaps 
isn’t appreciated until it is 
no longer there. It is a treas
ure that has to be handled 
very carefully and under
stood very clearly.

Here in our nation, 
where we are approaching 
the 220^ anniversary of our 
declaration of independence, 
we feel blessed because we 
have freedom of religion and 
for religion, but we have to 
squirm when our churches 
are burned.

We feel blessed to have 
the right to life, liberty, and 
the pursuit of happiness, but 
we have to squirm when the 
taking of innocent lives is

considered legal, when the 
elderly are prisoners in their 
own homes, when the poor 
are deprived of even the ba

sic necessities of life. It 
shouldn’t be like this.

Freedom needs wisdom 
and it needs virtue if it is not 
to turn against everything 
that it is meant to encourage 
and defend. True freedom 
stands on those truths and 
values which it embodies 
and promotes, or it is not 
freedom at all.

True freedom has as its 
center the respect for the 
dignity of every human per
son, the guarantee of basic 
human rights, and the pro
motion of the common good.

or it is not freedom at all. It 
is more than a word. It is a 
way of life.

Today we pray in 
thanksgiving for blessing 
Slovenia with independence. 
So many with such various 
gifts brought us to this point 
in history. We pray for those 
who sacrificed to make free
dom a reality and we pray 
for those who exercise it to 
keep it a reality.

May God continue to 
bless the wonderful and 
beautiful little nation of 
Slovenia.

nrjanc
.1 f iiirT'iH'i'Urin

SALES - SERVICE
INSTALLATION
FURNACES
AIR CONDITIONERS
BOILERS
HUMIDIFIERS
AIR CLEANERS

Established 1963 sheet metal
REFRIGERATION

(216)692-2557
Whenever you have a problem with 

water tanks, air-conditioning, furnace, or 
want installation, call on well-known, trusted 

and reliable American Slovenians from Gorjanc.

VISIT THIS GREAT 
CLEAN AND WELL-SUPPLIED
STORE

Slavic-Village 
Food Center

6405 Fleet Ave. 
Cleveland, Ohio

883-9549 -

John and Linda Turk

MAJOR & MINOR AUTO REPAIRS 
FOREIGN & DOMESTIC 

STATE EMISSIONS INSPECTIONS
DIESEL ENGINE REPAIRS 

AWHEEL A FRONT WHEEL DRIVES 
COMPLETE DRIVE-TRAIN SERVICE 

FRONT END ALIGNMENT
©

EUCLID
B. 9B

CO SERVICE
APPROVED 

AUTOMOTIVE REPAIR

Joe Zigman, owner

KSKJ
AMERICAN SLOVENIAN 

CATHOLIC UNION

LIFE INSURANCE 
ANNUITIES 

AND MUCH MORE
FOR MORE INFORMATION CALL

SREfi CLACK 
(216) 731-9285

f 1996 Volkswagen Golf
• Automatic
• 4 Dr. • Air
• Premium Am/FM St C-d**-
• Power Sunroof

*15.589
V-M M'UiI ;i ‘VI t

t

Sit. #3006

StL # 64 SO

1996 Volkswagen Jetta
Air • AM/FM Si. 11"5 
• Metallic Paintar ■ Anii-TItelt Syst

' Central Locking

*2225*
24 mo. cloicd «nd Wp»« R*luod«bU drpoiA Kl mo fwymrnl '450 Acquuflion frr due .vn drLvrry C^ fnj l<-n ,r 

wr« A tea, A md*«!« in e«c«» ol 10,000 mi p«i ye» •• 15« pe» mile Will« «pp*oved • ••• !•' f V'“ ^ '<> l',M' ",,tr 
L Cndt 5-3196 Toul Payment - 24 » ptymriit Includ*# #Mi^i»mer»l nl ret-Me to rlenlet

1996 Volkswagen Passat
Silt. #6978 ^

• GLX « Auto
• Air • V6 • Pwr Sunrool
• Alum Wheel • Metallic P#"1

M0. ^ 
— Z4 MOtfl

24 MONTHS ZERO DOWN W
24 me. ckned end Rclund«ble »cc dcpo#«, Ul mo p*ym*f*l '450, AerjuMro« lee dur o« delivery Cmlo«** »V ^

we*/ • tear A m ewett ol 10,000 rm pet ye» •! 15« pel1 m.le With •pi'rovetl oe.i* Ophon U* puerkmr «1 *
w End* 5-31-96 Toul p«yment - 24 « payment Include* «t*^nmenl ol iek«lr to dc«l«»

*339

STOP IN AT

BRONKO’S
Drive-In Beverage

510 E. 200th St.
Euclid, Ohio 44119 

— 531-8844 —
Imported Slovenian Win©5

Chalet' Debonne Vineyards 
Domestic and Imported Beer & WM65 

— OHIO LOTTERY -
Open Mon. - Thur. 10 a.m. lOP-*11' 
Friday - Saturday 10 a.m. - 10 p*01, 

Sunday (no wines sold) 11 a.m. - 5 P-111'
Owner: David Heuer



Slovenians brought values to America
(Continued from page 1) 

war that one of the largest 
^ies in Europe was no 
match for the resolute, un
yielding, undaunted courage 
°f a people who had de
clared simply, “We will not 
turn back. We will live in 
freedom. The days of dicta
torship are over.” So I am 
here today to celebrate with 
you the great strides made 
by the Slovenian people in 
the past five years. The eco
nomic reform process is an 
ongoing success story; we 
already see many more 
Slovenian imports in Ameri
can stores.

What the Slovenian peo
ple need most now from the 
United States is friendship, 
suPport, and continued tech- 
n'cal assistance. And, like 
|he other new democracies 
jn Europe, Slovenia needs 

®lp in making its way into 
Western institutions.

One of my last acts as 
Majority Leader was to in- 
froduce the NATO Enlarge
ment Facilitation Act, which 
"'ill assist eligible countries 

their way to joining 
ATO with security assis- 

hmee from the United States, 
yfrs bill gives the President 

1 e authority to designate 
other new democracies - 
'''hich includes Slovenia - to 
deceive this assistance when 
they become eligible.

And I’m confident that 
h's will happen in the not- 
mo-distant future. Slovenia 
js already a close friend of 

e United States, and is al
ready an active participant in 
I e ^artnership for Peace. I 

forward to the day 
f ft is also a full member
NaTO and the European 

union.
Since the clouds of to- 

gj^rianism were lifted in 
°pe. I’ve received many 

erS,ts from citizens and lead- 
^.s °f the newly-free coun- 
anaS ^ynics hear about this
ask they came to
CqK tor money.” They didn’t
to ^0r money- They came 
frieSi0VV gratitude for the 
peQn sitip °f the American 
pa **e' And they came to 

Us the highest compli

ment of all by saying, “we 
want democratic institutions; 
we want free enterprise; we 
want guaranteed rights; we 
want to be like America. ”

Well, gratitude is a two- 
way street, because America 
has received much from the 
Slovenian-American com
munity, and all the other 
communities represented 
here tonight. For the values 
you brought to America... 
values like hard work, faith, 
integrity, responsibility, and 
patriotism - have helped 
strengthen and renew our 
country.

In the same way, by 
sharing your colorful tradi
tions, you help make Amer
ica what it is: a place unlike 
any other, where people 
from different regions, dif
ferent cultures, and different 
faiths come together as one 
nation, under God, indivisi
ble.

More than 50 nationali
ties live in the State of Ohio 
alone. Here, and across this 
land, one can observe the 
customs and affections of an 
ancestral home - yet still be 
every inch an American. 
That great leader President 
Ronald Reagan, used to say 
that you can go to China, but 
you won’t become Chinese. 
You can go to France, but 
you won’t become French. 
You can go to England, but 
you won’t become English. 
But you can come to Amer
ica, and you can always be 
an American.

That will be my message 
across this country in the 
weeks and months ahead: we 
must go forward together - 
valuing diversity, practicing 
unity, and always embody
ing the love of liberty that 
God has placed in every hu
man heart. That is how we 
became an inspiration to the 
world. That is how we have 
changed the direction of 
human history - all to the 
good. That is how the United 
States of America will con
tinue being the greatest na
tion on the face of the Earth.

Thank you very much; 
God bless Slovenia; and God 
bless America!

Robert Dole (Photo by Tony Grdina)

Slovenian-American 
Council Hosts 

Visitors
Three councilmen from 

the Ljubljana Svet were 
visiting Cleveland last week 
and were hosted by the 
Slovenian American Coun
cil.

Messieurs Peter
Kovacic,
Damjan Dolinar, and 
Dimitri Sušnik were enter
tained at the home of Mr. 
and Mrs. Rudy Kolarič.

Following an outdoor 
luncheon, the group of 19 
people relocated into the 
home where an animated 
discussion of the current 
political situation in Slove
nia was held.

Each of the three visiting 
Slovenians were asked by 
Dr. Matko Roesmann to de
scribe their impressions. 
The friendly interchange of 
discussions ranged far into 
the evening.

At parting, the group 
broke up with a pleasant 
feeling of mutual satisfac
tion with the encounter.—JZ

Picnic
The Slovenian Women’s 

Union branch 25 picnic will 
be held on Saturday, July 13 
at 1:30 p.m. in the St. Vitus 
Social Room. Come and 
enjoy the day with us!

Plymouth

Visit Both Locations

SIMS BROS. BUICK, INC.
21601 Euclid Ave.
481-8800

SIMS CHRYSLER PLYMOUTH, INC.
20941 Euclid Ave.

_ 692-3900

Wilke Hardware
Owned by American Slovenians

Paints, Glass. Housewares. Plumbinq. 
Electrical Supplies. Garden Supplies. 

— Screens and Storms Repaired —

809 E. 222nd St. Euclid, Ohio 44123
RE 1-7070

Please Visit Us!
We have...

Slovenian pickles,
Feferoni sweet, whole peppers; 

pepper fillets, mixed salad, 
Radenska (mineral water), 
Gold-Horn Beer - famous 

Slovenian wines from Gorica, 
Ljutomer & Vipava 

We also carry a large selection of 
imported beers from other countries - 
New Cookies from Other Parts of 

Europe

PATRIA
World-Wide Selected Foods and Gifts

794 E. 185 St., Cleveland Ph: 531-6720
Open Daily M-W-Th: 9-5:00, Tues, Fri, Sat: 9-5:30

INTERNATIONAL PROGRAM
1560 on Your A.M. Dial on WATJ

Your Host Mario Kavcic 
American and International Selections 

Saturdays at Noon...

1560 WATJ • Box 776 • Chardon, Ohio 44024
(216) 286-1560 • 1-800-946-1560 

Fax (216) 286-2727
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6 [ Death Notices___|

STANLEY SLEJKO
Stanley Slejko, 75, of 

Euclid, passed away in the 
Ohio Veterans Home in 
Sandusky, Ohio on Tuesday, 
June 25th.

Mr. Slejko played bass 
violin, repaired string in
struments and worked as a 
Health Sanitarian for Cleve
land and East Cleveland.

Stan started playing bass 
viol at an early age and won 
a scholarship to the National 
Music Camp at Interlocken, 
Michigan. He was also 
awarded a scholarship to 
Eastman School of Music in 
Rochester NY. Upon 
graduation from Collinwood 
high school, he went to New 
York and played with the 
Bob Allen Orchestra per
forming with such celebri
ties as Jimmy Durante.

In 1942 he enlisted in the 
U.S. Navy and served aboard 
the carrier U.S.S. Franklin 
entertaining sailors with the 
Saxie Dowell Band.

When the Franklin was 
bombed off the coast of Ja
pan, Stan, who was one of 
the 704 survivors, got off the 
ship and joined the Ray An
thony Orchestra which was 
voted one of the “Hottest 
bands in the Pacific.” Stan 
was voted the 6th best bass 
player in a country-wide 
survey printed in the Down- 
beat magazine in 1942.

He returned to Cleveland 
and played at the Alpine 
village in the Frank Strašek 
Orchestra, at Mo & Junior’s 
with Chet Rykes and with 
the Johnny Singer Orchestra

until he suffered a stroke in 
1994.

He was principal bassist 
with the Cleveland Philhar
monic (the late 1930s and 
1940s). He also recorded the 
“Blue Skirt Waltz” a million 
plus seller with the Frank 
Yankovic Orchestra.

His most memorable per
formance was with an on
stage ensemble in a produc
tion of Mozart’s Don Gio- 
vani, during one of the Met
ropolitan Opera tours to 
Cleveland.

While recovering from a 
broken arm in 1971 Stan

taught himself how to repair 
string instruments and ulti
mately specialized in re
pairing and restoring bases 
including some for the 
members of the Cleveland 
Orchestra.

Stan’s hobbies include 
photography, gardening and 
creating Christmas cards by 
carving linoleum blocks.

He was a Past President 
of the East Cleveland Ex
change Club, member of the 
Euclid Exchange Club, SNPJ 
Lodge 147, AFU No
132, and the Ohio Sanitari
ans Assoc iaton.

Stanley is survived by his 
wife of 49 years, Marion; 
son, Dean (Beth) and 
daughter; Jan; and grandson 
Glen; brother Edward (Lois) 
of Cincinnati. His brother 
Frank is deceased.

Memorial services were 
held at Zele Funeral Home, 
452 E. 152 St., Friday, June 
28, at 11 a.m.

Memorial contributions 
may be made to Slovenian 
Women’s Home, 15335 
Waterloo Rd., Cleveland, 
OH 44110 or the American 
Legion Post 343, 20750 Ar
bor Ave., Euclid, OH 44119.

LEONARD M. DALPIAZ
Leonard M. Dalpiaz died 

Sunday, July 7, 1996 at his 
residence on Kelley’s Island 
where he and his wife, 
Emma, owned and operated 
a family resort.

Mr. Dalpiaz was bom 
July 30, 1924 in Lafferty, 
Ohio. After graduation from 
Lafferty high school he 
served in the United States 
Army, 44th Artillery during 
World War II. He fought in 
the Battle of the Bulge as 
well as the taking of Berlin.

After his discharge he 
worked at many different 
interesting jobs such as 
“Wheelsman” on the 
“Lindabury” a Great Lakes 
ore carrier.

He had his own business 
where he built or remodeled 
21 homes. He worked as a 
lumber salesman at Forest 
City (primarily at the St. 
Clair Avenue location) for 
34 years. He was sought by 
his customers for advice be
cause of his expertise in 
building and remodeling.

He was a parishioner of 
St. Michael church on Kel

leys Island, Ohio and St. 
Charles Borromeo in Port 
Charlotte, Florida.

Although he was a resi
dent of Cleveland for many 
years he and his wife had 
become residents of Kelleys 
Island, Ohio and Port Char
lotte, Florida. He was very 
proud of and devoted to his 
children and grandchildren.

He is survived by his 
wife, Emma (nee Batic); 
children: David, Marie, Ste
ven, Leonard, and Mark; 
grandchildren Sarah, Daniel, 
Peter, Jim and Lori. He was 
the brother of Jennie, James, 
Emilio, Rose and Ann. He 
was the uncle, nephew and 
cousin of many in the U.S. 
and Trento, Italy. His 
brother Ernesto is deceased.

The family received 
friends at the Jakubs and 
Son, a Golden Rule Funeral 
Home, 936 E. 185 St., on 
Wednesday, July 10. Serv
ices will be held today, July 
11, 1996 at 9:30 a.m. at St. 
Mary Church (Holmes Ave.) 
with the Rev. John M. 
Kumse, pastor, officiating. 
Interment at All Souls 
Cemetery, Chardon, Ohio.

MAMIE MARES
Mamie Marin (nee 

Perse), 84, was the wife of 
the late Stanley; daughter of 
the late Anthony and 
Ernestina (nee Grabner); 
aunt of Betty Gorgon and Lt. 
Col. Robert J. Jevec 
(Maryland); sister of 
Ernestine Jevec, Anthony 
(dec.) and Betty (dec.); sis
ter-in-law of Leo Jevec; 
great-aunt of Lee Ann and 
Robert Gorgon and Tanja A. 
Jevec (Maryland).

She was a member of 
Slovenian Women’s Union 
branch 50, St. Clair Pension
ers, S.D.Z., and St. Vitus 
Altar Society, and American 
Slovene Club.

Family received friends 
Friday from 4-6 and 7-9 at 
the Zak Funeral Home, 6016 
St. Clair Ave. Funeral Satur
day with a 9 a.m. Mass in St. 
Vitus church. Interment in 
Calvary Cemetery.

ELEANOR URBAS
Eleanor Urbas, 78, a life

time resident of Norwood 
road, passed away in St. 
Vincent Charity Hospital on 
Saturday, June 29^.

cmh6
Funmf Hum

Since 1 QOS
4154 CLARK AVENUE, WILLOUGHBY, OHIO 44094 

PHONE: (216) 942-1122

e

Thistm
network of Family Owned Funeral Homca

Eleanor was bom in 
Cleveland. She was a mem
ber of the Catholic Order of 
Foresters No. 1317.

She was the sister of An
thony, Anne and Helen (all 
deceased); aunt of Anthony 
(deceased), Joseph, Leona 
Streiner and Lawrence; 
great-aunt of six; great-great 
aunt of 11.

Visitation was on Tues
day, July 2 at Zele Funeral 
Home, 452 E. 152 St., in 
Cleveland. Funeral Mass 
was on Wednesday, July 3 in 
St. Vitus church at 9:30 a.m.

In Loving Memory

Mary E. Trebeč
died 1982

Joseph Trebeč
died 1990 

And their daughter
Dorothy Tushar

died 1995

Gone from us, but 
leaving memories 

Death can never take 
away;

Memories that will 
always linger 

When upon this earth 
we stay.

Surviving:
Frank Tushar 

Husband - Son-in-law

In Loving Memory
Of the 14th Anniversary 

of the death of our beloved 
father, grandfather and

great-grandfather

Anton
Perusek

who passed away July

You are not forgotten father
dear

Nor ever shall you be 
As long as life and memory 

last
We shall remember you!

Sadly missed by:
Vida Vercek - daughter 

Eugene Vercek - son-in- 3 
Grandchildren -

Danny from Florida, 
Carolyn Keck, So. Carolina, 

Anthony, Bedford Hts., u > 
Eugene Jr., Maple Hts.,

10 great-gramdchildren

Maple Hts., OH July 199^

“CARST^NAGY 
Memorials 

15425 Waterloo Rd- 
481-2237 

“Serving the

BRICKMAN & SONS
FUNERAL HOME

21900 Euclid Ave. 481-5277

Between Chardon & E. 222nd St. — Euclid, Ohio

Pr. Zenon A. Klos 
E. 185th I 531 -7700

I ARIA I Emergencies
Dental Insurance Accepted _,r 

Laboratory on Premises - Same Day Denture 
COMPLETE DENTAL CARE FACILITY

848 E. 135^St«jb#tweenShofeCerpet*^j|^^|^P

22595 LAKE SHORE BLVD 
EUCLID. OHIO

nUpkon* 731-4259

Gregory M. Danaher 
Embalmer & Funeral Director
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OLGA SLABE 

Olga Slabe (nee Kor- 
osec), 82, passed away in 
Columbus, Ohio on Monday, 
% 1, 1996.

She was the wife of the 
late William; mother of Ju- 
dlth (Mrs. Hector) Martinez 
0 Dublin, OH; grandmother 
° Hector, Jason and 
Melissa; aunt of Robert 
, etel; sister of Edward, 
ustme Carlozzi, and the 
0 lowing deceased: Anton, 
WiHiam, Mary Zaletel, 
[ances Habian and Jose- 

Ph'ne Reichman.
Olga was a former resi- 

ent of Euclid, Ohio for 34 
formerly of East 68th

street.
friends were received at 

e Zele Funeral Home, 452 
, ^ St., on Friday, July 5 
ftere services were held on 

^day, July 6, 1996 at 
. 5 a-ni., and at St. William 
torch at 9:30 a.m. Inter- 
®at in All Souls Cemetery. 
Contribution to a charity 

orvyOUr choice, in her mem- 
be appreciated by

Rudolph w. sums
Adolph w. Sims gave 

^a successful retail appli- 
to j6-anC* ^^Iture business 
lj J°,n his siblings in estab- 
gUjcSims Brothers

Ve R?e!lership 0n Lake 
inth 8 Vd > in Eudid, Ohio. 
ntJe mid-1950s.

had °r a^°ut 1 ® years, he 
the ^ as president of 
ance 'T8 ®rothers Inc. appli- 
Whic,St0re on Buckeye Rd., 
l^d’s WaS °ne op Cleve-
?r‘8idaire t0p-sel'era “f 
^ine„ refrigerators.
SlUls on W3S S° 800d’ Mr‘ 

jned a second outlet 
“r°adway.

helpgd business savvy 
hile (j . e family automo- 
,0P 5q Slness ascend to the 
HuiCL . aai°ng the nation’s

other Poking for an-
So|dhiSi enge’ Mr. Sims 
^'ersh nterest in the Euclid
St B, a,;d t00k over a
Sn> Q'ck dealership in 
Ns, Č: l0, Within a few
Sn Buick GMC of
Sion hed thet°p 60 in 

B, sa.es,
Outo ’ t^e operation

> am,' »1 Mr. Sims 
he ,®8W showroom, 

ran “Mil re,iring in

?7> of
hisSday , 1fr°m cancer

Nefnr V’ 1996’ at 
Cl ^as °"l.and:0hio.

^ Sil8 "'»rid
served a

the Army Air Corps. He 
went into the appliance 
business after the war.

Since moving to Cortland 
26 years ago, Mr. Sims was 
active in his church and in 
the community. At one time, 
he had served on the Cort
land City Council. He also 
was a parish councilman and 
Men’s Club member at St. 
Robert Catholic church.

In his spare time, he en
joyed fishing, hunting and 
traveling. Mr. Sims once 
fished inside the Arctic Cir
cle.

Survivors include his 
wife of 41 years, Dolores D.; 
sons, William R. of Warren 
and Kenneth A. of Cortland; 
daughter, Diane Sims- 
Thompson, MD., of Pitts
burgh; two grandchildren; 
and three brothers, Frank of 
Euclid, Joseph of Seven 
Hills, and Andrew of Gates 
Mills; grandfather of two; 
relatives deceased are his 
parents; a sister Mary Sims; 
and brother Stanley Sims.

Services were at 10:30 
a.m. Wednesday, July 10, 
1996 at St. Robert Church, 
in Cortland.

Memorials may be made 
to the Hospice of Trumbull 
County, Visiting Nurse As
sociation, 219 N. River Rd. 
N.W., Warren 44483.

JOSEPH JALOVEC
Joseph Jalovec, 74, died 

Wednesday, June 26, 1996, 
at Euclid Meridia Hospital, 
Euclid, Ohio.

Funeral services were 
held Saturday, June 29, at St. 
Felicitas Church, Euclid. 
Burial was at All Souls 
Cemetery, Chardon.

He was bom in Chicago, 
Illinois. He spent his 
younger years in Slovenia 
prior to returning to the 
United States in 1951. He 
settled in Richmond Heights, 
Ohio, and was employed at 
Cleveland Twist Drill Com
pany for 33 years as a 
chrome-plater.

He was a member of St. 
Felicitas Church and St. Jo
seph Lodge No. 169 KSKJ.

He is survived by his 
wife, Anna; two sons: Jo
seph and John; one daughter, 
Roberta; and two grandchil
dren, Christina and John 
Bradley.

He was preceded in death 
by his parents Joseph and 
Marija; and brother, Vinko.

Arrangements were han
dled by The Dan Cosic Fu
neral Home in Willoughby 
Hills, Ohio.

It is good to hear that 
some of our ailing members 
are making progress in the 
area of recovery. For some it 
has been a long and painful 
journey and possibly the end 
is not yet in sight, but it is 
encouraging news knowing 
that they are headed in the 
right direction.

Reports received indicate 
that both Rose Poprik and 
Margaret Kaus have gone 
through painful knee recon- 
struction surgery. Both are 
now taking their “first steps” 
with minimal support aid. 
No, I do not think they are 
ready for dance steps, a slow 
walking pace will be most 
welcome by both, I am sure.

Member Marie Shaver 
fell and fractured her hip. 
Have not had any further 
report on her condition as 
yet.

Josephine Bradach had 
suffered a fractured hip, is 
undergoing therapy at the 
Grande Pointe Nursing 
Center, and is now getting 
about with a cane, and could 
be coming home soon.

Stanley Martinčič, with a 
change of medication, has 
shown considerable im
provement. As yet no date 
has been considered for his 
return home.

Bemie Sajovec fractured 
her forearm, is getting 
around carrying her arm in a 
sling.

Another hip? Yes, still 
another one. Must be the 
thing this year. This time it 
was member Dorothy 
Stanonik who took a tumble 
and did the hip trick. Am
told that she is at home and 
making good recovery.

Frank Kern is still at the 
Gateway Nursing Home, as 
is Mary Turk. Sure are 
missed here in the St. Clair 
area. Huny back.

Josephine Gorencic was 
hospitalized and had sur
gery. She probably will be at 
the hospital for several more 
weeks. She is at Mt. Sinai 
Medical Center, One Mt. 
Sinai Drive, Cleveland, OH 
44106. Her room number is 
7112, bed 2. I am sure that 
she will appreciate a card or 
visit from her friends.

Jeanne Booth spent some 
time at Charity Hospital, and 
is now convalescing at 
home. Victoria Wallace is 
scheduled for surgery at 
Euclid Meridia. Have no 
further information at this 
time. Your prayers will be 
appreciated, I am sure.

Let us hope the above 
listing of absentees can be 
erased quickly. It sure would 
be nice to welcome them 
back at our meetings.

With sadness in our 
hearts, we report the death of 
member Mamie Marin on

July 2n(l. We extend our 
sympathy to her family and 
relatives. May she rest in 
peace.

Now to more pleasant 
things in the narrowing 
space and time.

I need to remind you of 
the coming Federation of 
Senior Citizens Annual Pic
nic to be held at the Heath 
Road SNPJ Picnic Grounds 
in Kirtland, Ohio, the date is 
Wednesday. August 21. The

event has become an ever 
increasing popular picnic. 
Besides the usual refresh
ments, dancing, games, and 
a drawing of prizes, you will 
have the opportunity to en
joy a delicious dinner pre
pared by Julia Zalar.

The total cost of admis
sion and dinner is only 
$10.00. A real bargain. Ad
mission to the picnic only is 
$3.00. Tickets can be bought 
from members of the various 
Pensioner Clubs - or call me 
at 391-9761. Don’t delay. 
Get your tickets now.

A follow-up on the prog
ress of my house-cleaning 
project. So far I have done 
great. Got all of my win
dows cleaned, the screens 
put in, my sadly worn win
dow awnings mounted, and 
my window air conditioner 
installed. Guess what? The 
next day the weather went 
from hot and humid to a cool 
drop into the 50’s. So far I 
have not had to use my air 
conditioner. And I get a lot 
of mail, but, as yet, not one 
no, not even one of my read
ers has sent me a Super plan 
for my problems.

Finally, a reminder that 
our coming meeting date is 
Thursday, July 18th in the 
Kenik Room of the St. Clair 
Slovenian National Home 
(After the celebration of the 
5*1* Anniversary of Slovenia 
on June 25^ with the local, 
national and worldwide cov
erage by TV, radio and news 
media... the Slovenian Na
tional Home of Cleveland, 
Ohio is known by everyone.) 
The scheduled starting time

of our meeting is 1 p.m. We 
have some entertainment 
planned for you. Don’t miss 
it.

See you there.
--Stanley J. Frank

In Memory
Frank and Eleanore Zer- 

nic of Cleveland, Ohio do
nated $20.00 to the Ameri
can Home newspaper in 
memory of Zernic and 
Turocy families.

In Memory
Enclosed is a check for 

$50.00 toward my subscrip
tion renewal and $20.00 in 
memory of my parents, John 
and Frances Grill.

—Rose A. Rodgers 
Euclid, Ohio 

In Memory
Polde Omahen and Olga 

Kalar of Richmond Heights, 
Ohio donated an additional 
$20.00 to the Ameriška Do
movina in memory of their 
sister, Mici Slak of Slove
nia.

In Memory
Maria Chokel of Temple 

Hills, Maryland, donated 
$26.50 to the Ameriška Do
movina in memory of Bo
gomir Chokel.

On Behalf
Please accept this dona

tion to the Ameriška Do
movina on behalf of our par
ents, Andrej and Jožica 
Pugelj, who endowed us 
with Slovenian music and 
culture. Without their pa
tience, we would not be able 
to enjoy our heritage today.

Andrew, Irene, Tom,
Betsy, and Jim Pugel

Donation, thanks
I am enclosing a check 

for $50.00 for another year’s 
subscription and $20.00 for 
services rendered.

Y our readers contacted 
me in regards to my request 
for information of the 
whereabouts of Dr. Fulin’s 
daughter.

-- Joseph Okolish 
Barberton, Ohio

Perkins ^
Restaurant
22780 Shore Center Dr. 

Euclid, Ohio 44123 
216-732-8077

Operated by Joe Foster
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Popular Taco Rice Salad Is A Quick Fix

This summer salad is a taste sensation fit for a 
fiesta. Beef, cheese, tomatoes and avocados give 
this colorful salad its crowd-pleasing flavor. ______.

(NAPS)—How do you 
make tastebud tempting 
tacos suit a summer menu? 
That’s easy—just trans
form this crowd-pleaser 
into a salad.

Taco salad is quick 
and easy to prepare and 
the flavorful ingredients 
are inexpensive.

This salad uses rice, 
beef, cheddar cheese, avo
cado and tomato to deliv
er a big dose of summer 
taste sensation.

TACO SALAD
1 pound ground beef 

1/2 onion, finely 
chopped

1 clove garlic, minced 
1/2 teaspoon salt
1/2 teaspoon ground 

cumin
1/4 teaspoon ground 

black pepper
3 cups cooked rice 

1/2 head lettuce, 
shredded

2 tomatoes, coarsely 
chopped

1/2 cup grated
Cheddar cheese 

1 large avocado, 
peeled, seeded and 
diced

1/4 cup sour cream

Brown meat over 
medium-high heat in 
large skillet, stirring to 
crumble. Add onion and 
garlic; cook until soft but 
not brown. Drain fat. Add 
salt, cumin, pepper and 
rice. Remove from heat; 
cool. Combine lettuce, 
tomatoes, cheese, avo
cado and rice mixtime in 
large bowl. Add sour 
cream and toss lightly. 
Serve immediately with 
picante sauce and corn 
chips, if desired.

Makes 6 servings.
Each serving provides 

405 calories, 19 g. pro
tein, 23 g. fat, 31 g. car
bohydrate, 2 g. dietary 
fiber, 55 mg. cholesterol 
and 498 mg. sodium.

Thursday, July 11
St. Vitus Alumni meet

ing, 7 p.m.
Sunday, July 14 

Triglav sponsored Mission 
Picnic in Milwaukee.

Sunday, July 14 
Slovenian Mission Aid 

Society (MZA) picnic at 
Slovenska Pristava. Mass at 
12 noon, followed by dinner. 
At 5 p.m. litany of the 
blessed Virgin Mary at 
chapel. Everyone welcome!

Sunday, July 21 
St. Vitus Parish Picnic at 

Slovenska Pristava.
Saturday, July 27 

Slovenian American Pri
morski Klub sponsors a con
cert by the Slovenian 
Ansamble Sneznik-Ilirska 
Bistrica at 7 p.m. in Slove
nian National Home, St. 
Clair Ave. Admission: $10.

Saturday, July 27 
Newburgh Day Picnic at 

AMLA Recreation Center, 
Kniffen Rd., Leroy, Ohio. 
Maple Hts. Button Box En
semble 2 to 3:45. Polka 
Mass at 4 p.m., celebrated 
by Bishop A. Edward Pevec. 
Music from 5 to 8 p.m. by 
The Vadnal orchestra. Ad
mission $2.00 person.

Sunday, July 28 
St. Vitus Slovenian Lan

guage School annual sum
mer benefit picnic at Sloven
ska Pristava in Harpersfield. 
Mass at 12:30 (Fr. Boznar); 
Pork Roast Dinner (spaghetti

/ meat balls for children) 
from 1:30 to 3 p.m. cost is 
$9 adults, $5 children. Call 
946-6847 for ticket info.

Sunday, July 28 
St. Anne’s Lodge No. 

150 KSKJ annual celebra
tion wit! Mass in St. Law
rence Church at 10 a.m. fol
lowed by dinner at Sterle’s 
restaurant at 12 noon.

Sunday, Aug. 11 
Slovenian Cultural Cen

ter, Lemont IL, 6th Annual 
Fund-Raising Picnic at St. 
Mary’s Seminary grounds in 
Lemont.

Sunday, Aug. 11 
Mass at 12 noon followed 

by Picnic and Lunch at 
Slovenska Pristava in Harp
ersfield, Ohio sponsored by 
the Belokranjski Klub. Mu
sic by Stan Mejac Orchestra.

Wed., Aug. 21 
Federation of American 

Slovenian Senior Citizens 
Picnic at SNPJ Farm on 
Heath Rd. Dinner 1 p.m. by 
Julie Zalar; dancing at 3 by 
the Rhythmaires. Admission 
$10. Tickets from members 
or call Ralph 731-9569.

Sunday, Aug. 25 
Collinwood Slovenian 

Home “Music Fest” begin
ning at 5 p.m. with various 
orchestras including Tony 
Fortuna and Northern Ohio 
Players from Parma. Hon
oring Vic Gribbons of the 
Johnny Vadnal Orchestra.

Wednesday, Aug. 21

Federation of Senior 
Citizens annual picnic at 
SNPJ Picnic Grounds, Heath 
Rd.

Saturday, Sept. 14 
Fantje na Vasi concert, St. 

Clair Slovenian National 
Home, 7:00 p.m.

Saturday, Sept. 28 
Church of St. Cyril, 62 St 

Marks Place, New York 
celebrates 80th anniversary 
with 12 noon Mass cele
brated by Slovenian bishop 
Msgr. Metod Pirih. From 3 
to 8 p.m., anniversary dinner 
at Grand Hyatt New York, 
Park Ave. at Grand Central. 

Sunday, Oct. 13 
Slovenian American ** 

tional Art Guild Art & Crafts 
Show at Gateway Manor, L 
200 St., Euclid from 1-5 pn1- 

Saturday, Nov. 2 
Glasbena Matica Concert, 

Slovenian National Horn®, 
St. Clair Ave.

Saturday, Nov. 9 
Jadran Fall Concert Dio11® 

Dance, Slovenian Wof 
men’s Home. Dinner 5-6:3 
p.m.; Program 7 P^’
Dancing following. Tic 
call 481-3187.

Sunday, Nov. 10 
St. Mary’s Churc 

(Collinwood) celebrates 9« 
anniversary with banquet.

Sunday, Nov. 17 
Fall concert of Slovenia" 

Junior Chorus, 3 p.m-, & 
Slovenian Society Ho"1 ’ 
Euclid, Ohio.

Donation
A big thank you to Dr. 

Margaret J. Gorensek of 
Ft. Lauderdale, Florida who 
sent a donation of $50.00 to 
the Ameriška Domovina.

Tofant’s birthday
I am writing for my 

brother, William Tofant 
who had a birthday in May.

He is a little better now, 
but he has to have some care 
at home. I ordered a big cake 
and flowers for him to enjoy.

I am donating ten dollars 
to the welcome and infor
mative paper, American 
Home.

Calls and cards are wel
come to Wm. Tofant, 17814 
Neff Rd., Cleveland, OH 
44119; phone: 481-3251.

—Mrs. Rose Godich 
Bradenton, Fla.

For Upkeep
Enclosed is a check to 

cover a year’s subscription 
to the “American Home” 
and the rest is to help with 
its upkeep.

Thank you for your en
joyable paper.

—Mrs. Marie Quinn 
Cleveland, Ohio

Happy 98th!
A Happy Birthday to 

Mrs. Mary Marinko of 4 
Gateway Drive, in Euclid,
Ohio.

We join her daughter, 
Mrs. Marian Croak, her 
sons, Mr. Frank Močnik, Mr. 
Don Močnik, and Mr. John 
Marinko, as well as all of 
their families, and grand- 
families with our best 
wishes!

Her birthday will be cele
brated at the 1996 Habat 
Family reunion on July 20^ 
at the St. Joseph’s Picnic 
Grove (KSKJ).

Bog vas zivi, Mrs.
Marinko!

Picnic
The Federation of Ameri

can Slovenian Senior Citi
zens will sponsor a picnic on 
Wednesday, August 21, at 
SNPJ Farm on Heath Rd., 
Kirtland, Ohio.

Dinner at 1 p.m. by Julie 
Zalar; dancing begins at 3 by 
The Rhythmaires.

Dinner, dance and admis
sion: $10.00. Tickets from 
members or call Ralph at 
731-9569.

-Matt Zabukovec, 
Secretary

****************
DID YOU KNOW 
Slovenia...
******************* 

At the annual observance under 
the Linden of Reconciliation, Dr. 
Joze Bernik delivered the eulogy 
for all of the fallen victims of the 
Communist revolution in Slovenia. 
Dr. Alojz Šuštar, Archbishop and 
Metropolite of Ljubljana, opened 
the ceremonies with a solemn holy 
sacrifice of the Mass. About 50,000 
people were present that Saturday, 
June 15th.

At the request of International 
Amnesty, Mayor Alojz KriXman of 
Maribor proclaimed Grajski Trg 
symbolically as Heavenly Peace 
Square. For one day, heavenly 
peace reigned in Maribor’s Grajski 
trg.

On Sunday, June 23, the New 
Slovenian Association prepared a 
commemorative service at 
Kočevski rog honoring the victims 
of Slovenian Communism. The 
memorial Mass was celebrated by 
Ljubljana’s Archbishop and 
Metropolite, Dr. Alojz Šuštar. 
Among other participants of the 
ceremonies were Dr. Tine Velik
onja, president of the New Slove
nian Association, Pavlinka 
Korošec-Kocmur, Marko Fink, 
Veronika Fink-Menvielle, Dr. 
Janez AmeX, and Jernej Kuntner. 
The male chorus of Ribnica 
(Ribnitsa) sang memorial and pa
triotic songs for the occasion. 
(Weren’t there people who ail 
along these past 50 years kept 
insisting that no massacres had 
occurred during the inglorious

revolution? And what about 
those who even today keep silent 
as though nothing had hap
pened?)

Diocesan paper of Ljubljana, 
Drulina, reports in its June 23rd 
issue that 26 priests of the diocese 
will be celebrating some anniver
sary. Among these are Msgr. Dr. 
Alojz Šuštar, Archbishop and 
Metropolite of Ljubljana, Msgr. 
Vladimir Pirih of Koper, and 
Franciscan Pater Bertrand Kotnik. 
Also 18 young Slovenians have 
been ordained to the priesthood 
this year. Our hearty congratula
tions to all of the celebrants. God 
bless you in your religious endeav
ors!

This year’s winner of the Marjan 
Kozina Award is Composer Uroš 
Krek. The annual award is named 
after the famous Slovenian com
poser, Kozina. Krek is not only a 
composer but a professor md 
regular member of SAZU, the 
Slovenian Academy of Sciences 
and Arts. Congratulations to the 
young composer.

Primož Vitez is a director and 
leader of Les Theatreux,- the 
French theater of the University of 
Ljubljana. This theater group has 
been active for the past 30 years. 
This year the presentation will be 
Le Bourgeois gentilhomme, a play 
by Jean Baptiste Poquelin Moliere. 
The group first played in Stras
bourg. In Ljubljana the 3 perform
ances were sold out to enthusiastic 
audiences.

Society of Exiles from Slovenija 
1941-1945 held a conference re
garding the realization of their

demands. The society is comp" ^ 
of some 21,000 members. ^ 
public statement members 
critical about the slowness, 
status, as well as the actions o^ 
ministers concerned with the 
ter.
. The first successful heart 
plant was performed in Lju®| 
recently at the University H°sP „1- 

On the occasion of the 5th. nCe, 
versary of Slovenian Indepen ^ 
June 25, Pope John Paul 
congratulations to the t^inlgj0ve' 
Foreign Affairs and to the = ^ 
nian police. The Pop6 ®Xr5 ^ 
hearty greetings to the 0®c®j pr<r

(jut JQ WCll
during his visit to

carried
cedures
nia. veryGregor Rihar is a 
known composer and Pr! 
was bom 200 years ago, °n ^ $ 
1, 1976. He is highly este^jc 
his church and national ^ 
FYofessor Jdie Trošt, & ch0^' 
generation relative, led 3 pfO' 
Basist Marko Fink, Organ' 
fessor Primož Ramovš, an r-0rfl^ 
cologist Dr. Edo Škulj P® ^ 
in a commemorative Pf0& 
oring Father Rihar

The world’s ° ^e9 
written history c°her« 
from China, 
records were disC®g.C- 
written before 1000
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—Vesti iz Slovenije

SLOVENSKA OLIMPIJSKA REPREZENTANCA PRIHAJA v ATLANTO. Že prihodnji 
*eden, 19. julija, se bodo pričele v mestu Atlanta 26. poletne olimpijske igre, na katerih bo 
Slovenija zastopalo 37 športnikov in 30 spremljevalcev. Nekateri teh so že v Atlanti. Uradna 
Predstavitev reprezentance je bila na ljubljanskem gradu 2. julija. Televizijska mreža NBC bo 
J8re prenašala, po dosedanji praksi se bo gotovo daleč največ zanimala za ameriške športnike 
ln Popularnejše panoge. Zanimiva utegne biti otvoritvena slovesnost, ko bodo v glavni stadion 
vkorakale ekipe iz celega sveta. Navzoč naj bi bil tudi 97 let stari nekdanji slovenski oz. takrat- 
n' ^jugoslovanski« olimpijski prvak Leon Štukelj. Povabil na otvoritveno slovesnost gaje bil 

sam predsednik Mednarodnega olimpijskega komiteja Juan Samaranch.

Slovenija bo gostiteljica jesenskega sestanka 
p°litično-vojaškega odbora NATA — Prvič 

•zven Bruslja — Prednosti Slovenije za 
eventuelno članstvo v NATU

Politično-vojaški odbor NATA se je od- 
.. i> bo imel jesenski sestanek v Sloveni- 
P- Sestanek bo v oktobru ali novembru. To 

0 Prvič, da sestanka ne bodo imeli v glav- 
neni stanu NATA, torej v Bruslju. Sestanka 

bodo udeležili predstavniki vseh 16 držav 
anic NATA, prav tako bodo prisotni pred- 

f avniki vseh 28 držav, ki sodelujejo v pro- 
tu Partnerstvo za mir. Poglavitna tema za 

Jesenski sestanek bodo odnosi med civilno 
s° idčno oblastjo na eni in vojsko na drugi, 
loem bo poudarek na demokratično kontro- 

nad vojsko. Posebna pozornost bo posve- 
na slovenskim izkušnjam v zvezi s to pro- 

'entatiko, poroča STA.
sle ^*cuP*na slovenskih novinarjev je obi- 
VQa a glavni stan NATA v Bruslju. V pogo- 
st ru 2 Gerhardom von Moldkejem, ki je asi- 
^ent generalnemu sekretarju NATA, zadol- 

za politične in gospodarske zadeve, je 
pr°dejal, da ima Slovenija določene 

nosti v svojem prizadevanju za polno-
si OH00 ^anstvo v teJ zvezi. Članstvo pa zavi- 
(jg Slovenije same, ki se mora odločati gle- 
jp Vrste vprašanj, med njimi tudi, do kolik- 
0bvmere 2eH sodelovati v NATU ter sprejeti 

ezn°sti, ki jih sodelovanje prinaša.
^il Konkretnejši do Slovenije je bil Nick 
^ 1ams, predstavnik oddelka za politične 
je jeVe pr* NATU. Med prednostmi Sloveni- 
Nj^T^ena geografska lokacija, kajti je za 
an, . zelo pomembno južni predel. Willi- 
jo JC. 0menil še, da Slovenija meji na Itali- 
si L JJe banica NATA, in na Madžarsko, ki 
tneji1ZadeVa Postati članica. Dalje, Slovenija 
ja Balkan (ni torej rekel, da je Sloveni- 
Pted i a ^anu) 'n da so njene izkušnje s tem 

Evrope lahko zelo koristne za

Sl*««*!! teden se je na krajšem obisku v
PerryHp mudil obrambni sekretar William
z Mii °Prejšnjo sredo se je srečal na Bledu 
“Janom iz.,x------ ------------- -------- _

nec pretekli četrtek, sta bili krepitev stikov 
med državama in prizadevanje Slovenije za 
vključitev v NATO.
Žarko Petan odstranjen kot direktor RTV 

Slovenija — Protestna demonstracija danes
Svet Radiotelevizije Slovenije je 2. julija s 

tajnim glasovanjem in z enim glasom večine 
razrešil Žarka Petana kot direktorja RTV 
Slovenije. Vzrok tej odločitvi naj bi bilo dej
stvo, da bo Petan s 25. julijem letos izpolnil 
pogoje za upokojitev. Petanov mandat naj 
bi pa trajal do leta 1997. Odločitev Sveta 
RTV je bila ostro kritizirana predvsem s 
strani opozicijskih strank, kritično je tudi 
civilno društvo Združenje za demokratiz 
jo javnih glasil. Združenje je pripravilo n.. - 
no demonstracijo pred zgradbo RTV. De
monstracija bo danes pop. ob 5h. Socialde
mokratska stranka je pozvala svoje člane, 
naj se demonstracije udeležijo, isto so storile 
nekatere druge opozicijske stranke.

V včerajšnjem sporočilu za javnost je 
SDS poudarila, da je bil Petan na mesto di
rektorja RTV imenovan v samem državnem 
zboru. Petanovo odstranitev je SDS označila 
za nelegitimno in v sporočilu trdila takole: 
»V Sloveniji se v zadnjih tednih vrstijo re
presivni in nezakoniti postopki proti novi
narjem in vodilnim ljudem v javnih glasilih, 
ki so v preteklosti kakor koli kritično obrav
navali sedanjo oblast, ki jo sestavljajo pred
vsem neokomunisti.«

V Sloveniji v zadnjem času so tudi šte
vilna ugibanja o usodi dnevnika Slovenec. 
Po nekaterih mnenjih, bo ta časnik, ki je 
pred tedni slavil petletnico ponovnega izha
janja, kmalu šel. v stečaj, pojavil pa se bo 
novi časopis s približno istim pogledom oz. 
filozofijo, (gl. str. 15)

Zopet izredni kongres za stranko SKD
Izvršilni odbor Slovenskih krščanskih 

demokratov je svetu stranke predlagal, naj 
bo izredni kongres SKD 27. septembra v 
Škofji Loki. Na kongresu bodo volili vse 
strankarske organe, vključno predsednika. 
Namen predlaganih sprememb v strankinih 
pravilih je dati večje pristojnosti predsedni
ku stranke.

Iz Clevelanda in okolice
MZA piknik to nedeljo—

Misijonska Znamkarska 
Akcija vabi na svoj piknik, ki 
bo to nedeljo na Slovenski pri
stavi. Ob 12. uri bo sv. maša, 
sledilo bo kosilo. Odprti po 
maši bosta točilnica med in po 
kosilu tudi kuhinja. Ob 5h 
pop. bodo pete litanije pri ka
pelici. Pridite. V ponedeljek 
zv. ob 7h bo v dvorani pri Ma
riji Vnebovzeti občni zbor 
MZA.
Prodaja krofov—

Oltarno društvo fare Sv. 
Vida vabi to soboto na proda
jo krofov. Ta bo ob običajnem 
času v društveni sobi.
Farni poletni piknik—

Župnija Sv. Vida vabi na 
svoj letni farni piknik, ki bo v 
nedeljo, 21. julija, na Sloven
ski pristavi. Ob 12. uri bo sv. 
maša. Po maši bo servirano 
kosilo, v popoldanskem in ve
černem času bo za zabavo in 
ples igral Stan Mejač orkester. 
Podrobnosti v župnikovem pi
smu na str. 10.
Imenovanje—

S 1. julijem je Fr. Louis Piz- 
moht administrator pro tem 
župnije St. Clare v Lyndhur- 
stu.

NOVI GROBOVI
Stanley Selak

Dne 6. julija je v St. Eliza
beth Health Center v Girardu, 
O., za posledicami možganske 
kapi umrl Stanley Selak z Gi- 
rada, rojen 27. aprila 1910 na 
Vrhniki, v Girard pa prišel 1. 
1949, mož Ivane, roj. Smrtnik 
(poročila sta se v Sloveniji 22. 
jan. 1944), oče Augusta, 3- 
krat stari oče, brat Anne Stro
jin (St. Catharines, Ont.), 8 
bratov in 7 sester je že pok., 
zaposlen 22 let pri Ohio Lea
ther Co., vse do svoje upoko
jitve 1. 1971, nato zaposlen kot 
oskrbnik pri Girard Municipal 
Court (1971-1982), član in 37 
let tajnik društva št. 42 ADZ v 
Girardu, član KSKJ in Knights 
of Columbus. Pogreb je bil 9. 
julija v Girardu, s pogrebno 
sv. mašo v cerkvi St. Rose, 
kjer je bil pokojni dolgoletni 
faran.

Mamie Marin
Umrla je 84 let stara Mamie 

Marin, rojena Perse, vdova po 
Stanley) u, sestra Ernestine Je- 
vec ter že pok. Anthonyja in 
Betty, članica SŽZ št. 50, Ol
tarnega društva pri Sv. Vidu in 
Kluba upokojencev St. Clair. 
Pogreb je bil 6. julija s sv. 
mašo v cerkvi sv. Vida in po
kopom na Kalvarije pokopali
šče. Pogreb je bil v oskrbi Zak 
zavoda, 6016 St. Clair Ave.

Leonard M. Dalpiaz
Dne 7. julija je na svojem 

domu na Kelley’s Island, O., 
umrl 71 let stari Leonard M.

(dalje na str. 12)

Zahvalna sv. maša—
Pevski zbor Korotan vabi k 

zahvalni sv. maši to nedeljo 
dop. ob 10.30 v cerkev sv. 
Vida. Mašo bo daroval župnik 
č.g. Jože Božnar. Med mašo 
bo zbor pel pesmi, ki jih je pel 
pri papeževi sv. maši v Mari
boru. Zbor se želi zahvaliti 
Bogu, da mu je bilo dano pri
sostvovati in sodelovati pri tej 
maši in da so se vsi pevci in 
pevke srečno vrnili domov. Vsi 
lepo vabljeni!
Koristen obisk—

Na obisku Clevelanda so se 
od 30. junija do 4. julija mudi
li Dimitrij Kovačič, predsednik 
ljubljanskega mestnega sveta 
ter člana tega sveta Peter Suš
nik in Damjan Dolinar. Med 
nameni obiska so bili načrti za 
pospešitev stikov med Cleve
landom in Ljubljano. Podrob
nosti v poročilu v angleškem 
delu. Obisk je koordiniral 
častni konzulat v Clevelandu.
Poletna zabava—

Podr. št. 25 SŽZ vabi člani
ce na zabavo to soboto, 13. ju
lija, pop. ob 1.30 v društveni 
sobi farnega avditorija. Pridi
te, ne bo vam žal!
Nevburški dan piknik—

Nevburška društva ADZ va
bijo na svoj letni Nevburški 
dan piknik, ki bo v soboto, 27. 
julija, na letovišču ADZ na 
Kniffen Rd. v Leroyju. Od 2. 
do 3.45 igra Maple Hts. har
monikarski ansambel, ob 4h 
bo daroval tkim. »polka« 
mašo škof Pevec ob glasbeni 
spremljavi Vadnjalovega orke
stra, ta bo igral za ples in za
bavo od 5. do 8. zv. Vstopnina 
za letovišče je $2 na osebo, od
prti ves dan razen seveda med 
mašo bosta kuhinja in to
čilnica. Pridite!
Piknik Slovenske šole—

V nedeljo, 28. julija, ima 
Slovenska šola pri Sv. Vidu 
svoj letni piknik na Slovenski 
pristavi. Ob 12.30 bo sv. mašo 
daroval župnik Jože Božnar, 
od 1.30 do 3. bo servirano ko
silo, cena je $9 za odrasle in $5 
za otroke. Za nakaznice in več 
informacij, pokličite Lindo 
Plečnik na 216/946-6847. Za 
ples in zabavo bo igral Don 
Slogar orkester. Slovensko 
šolo pri Sv. Vidu obiskuje let
no kakih 80 učencev.
Spominska darova—

Anton Kos, Albuquerque, 
N.M., je daroval $10 v naš tis
kovni sklad, v spomin žene 
Anne. Frances Seman, Beach- 
wood, Ohio, pa je poklonila 
$5, v spomin mame. Najlepša 
hvala.
V tiskovni sklad—

Avarina Cassidy, Alliance, 
Ohio, je darovala $50 v pod
poro AD. Bogdana Smejkal, 
New York, NY, pa je pokloni
la $20. Obema darovalkama 
iskrena hvala!
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ZVONE ŽIGON Komentar

Najprej identiteta, potem...
Na podlagi različnih virov lahko sklepamo, da zunaj meja 

slovenske države živi kar petina pripadnikov našega naroda, torej 
okoli pol milijona. Odstotek je med naj višjimi v Evropi in zato je 
razumljivo, da zavzema (ali bi vsaj morala) zamejska in izseljen
ska problematika vsaj del našega informacijskega vsakdanjika. Se 
precej močnejši je vpliv dogajanja v smeri domovina - izseljenska 
(manjšinska) skupnost. Naši rojaki so vedno spremljali politično, 
kulturno, gospodarsko, da, celo športno dogajanje doma, vedno 
so nekako dihali z domovino. Ta je bila skozi desetletja dobršne
mu delu res samo neprijazna mačeha po eni in prepovedana dežela 
po drugi strani; pa vendar - gnezda, v katerem je stopil prvič na 
noge, nihče ne more pozabiti.

Prišli so boljši časi in obiskov v domovini je bistveno več, 
ozračje je bilo sproščeno. Spremembe se odražajo tudi v nekaterih 
izseljenskih skupnostih, toda še vedno ostaja - tako kot doma - 
senca preteklosti. Politična nasprotja, stara skorajda toliko, kot 
to stoletje, so skozi čas dobila dobesedno krvavo podobo, drugič 
so se odražala na subtilnejši način. Vzrokov zanje je (bilo) veliko, 
tako doma, v matični državi in sprotni politiki kot med samimi 
rojaki, in resnic je vedno skoraj toliko, kot je izseljenskih skupno
sti. Gotovo pa je eno: ljudje smo si res različni, tudi po političnem 
prepričanju, vendar to ne pomeni, daje politika pomembnejša od 
samega vzroka, izvora besede »izseljenstvo«. Izseljen(ec) je tisti, 
ki živi v tuji državi. Pomemben del njegove osebnosti je zato tudi 
narodnostna identiteta. In če na račun politične razdeljenosti trpi 
slovenski duh v srcu rojaka, je taka razcepljenost negativna.

V teh dneh je v Sloveniji vrsta prireditev za Slovence iz izse
ljenstva, prav danes (6. jul., op. ur. AD) je v Ljubljani III. tabor 
Slovencev po svetu, v Postojni pa Srečanje v moji deželi. Za obe 
srečanji, pripravljata ju »konkurenčni« organizaciji Slovenija v 
svetu in Slovenska izseljenska matica, je poleg tega, da združujeta 
večinoma še iz preteklosti politično razdeljene izseljence (in ta raz
deljenost je ponekod še danes ubijajoča) še najbolj značilno to, da 
se ju bodo udeležili v največjem številu pripadniki prvega rodu, 
torej tisti izseljenci, ki so bili rojeni v Sloveniji. S seboj bodo pri
nesli vse tisto, kar se je skozi desetletja nabiralo v njihovih srcih in 
spominu, nekatere tudi zanima, kako priti nazaj.

Lepo. Toda kje so mladi, kje je prihodnost? Si oni sploh želi
jo »nazaj«, je zanje slovenska beseda le pomenski sklop črk na 
papirju (ki jih mnogi niti ne razumejo več) ali še kaj več - osebna 
izkušnja?

Asimilacija večinske kulture je naravni proces, naravno pa je 
tudi oklepanje korenin. Zato je naloga vseh po vrsti, tako države 
(glede na številne izobraževalne tečaje je ta nekaj že storila) kot 
vsake izseljenske skupnosti, da poskrbi predvsem za ohranitev 
korenin, v kakršni koli že obliki.

Če izgine narodnostna pripadnost, kdo se bo potem v imenu 
slovenstva sploh še lahko šel politiko, kulturo?

SLOVENEC
6. julija 1996

Župnik JOŽE BOŽNAR:

Vabilo na piknik župnije Sv. Vida
Dragi farani! Naša župnija Sv. Vida bo imela v nedeljo, 21. 
julija, piknik na Slovenski pristavi. Središče za razvedrilo je 
približno 40 milj vzhodno od Clevelanda blizu Geneve, Ohio. 
Piknik je poglavitni farni poletni dogodek.

Dan se bo začel s sv. mašo ob 12. uri. Sledilo bo kosilo in 
sicer na ražnju pečene goveje reberce in pečene piške, ki ju 
bodo servirali takoj po opravljenem bogoslužju do 3.30 pop. 
Kosilo je po $10 za odrasle ($9 v predprodaji), za otroke pa po 
$5. V kuhinji bodo tudi servirali hamburgerje, hrenovke in 
sendviče. Prigrizki in pijače bodo na voljo ves dan. Nakaznice 
za kosilo je mogoče dobiti v župnijski pisarni v predprodaji. 
Par nedelj pred piknikom bodo na voljo tudi pri cerkvenem 
vhodu.

Plavalni bazen — pod nadzorstvom oz. z »life-guards« — 
bo odprt ves dan. Okrog 4h ali 5h pop. bodo organizirane »po
morske« igre v bazenu, na igrišču blizu dvorane pa »kopne« 
igre. Stane Mejač ansambel bo igral za ples in zabavo od 4h 
pop. dalje. Še pred tem pa za zabavo bodo igrali tkim. »Zeke 
and Charlie Strolling Musicians«.

Farni piknik, tako kot pred leti poletni farni festivali, je 
vir denarja za nujne potrebe župnije. Vsak župljan, ki zasledu
je farne potrebe in obenem nedeljske nabirke, ve, da te ne 
zadostujejo z ozirom na to, da se vsi stroški večajo, nabirke pa 
se v glavnem ne povišujejo že dvajset let. Prav nasprotno. Zato 
vsako leto namenja župnija čisti izkupiček piknika za poprav
ljanje oz. obnavljanje farnih stavb in okolja. Vsak lastnik hiše, 
posebej starejše, ve, da je pri njej vedno kaj za popraviti. Lepo 
prosim vse župljane, da letos za gotovo kupite loterijske listke 
v vsoti $40. Prizadevamo si, da bo letošnji dobiček loterije vsaj 
$25.000,00. Bralci, ki niso farani Sv. Vida, a bi radi sodelovali 
oziroma kupili listke, so vabljeni, da pokličejo župnišče na 
(216) 361-1444 med uradnimi urami, torej od ponedeljka do 
petka, od 9. dop. do 6. zv.

Želim, da bi se vsakdo udeležil farnega piknika. Kdor 
nima prevoza in živi v okolici naše župnije, naj pokliče župni
šče. Prav tako prosimo voznike, ki bi bili pripravljeni vzeti še 
kakšnega potnika, da to sporočijo v župnišče. Še lepše pa bi 
bilo, če bi farani sami povabili znance in prijatelje, ki prevoza 
na Slovensko pristavo nimajo, in se domenili. Nekateri po na
ravi neradi prosijo druge za usluge, tako je bolj prijateljsko in 
krščansko, če jih sami povabite.

Pripravljalni odbor za piknik potrebuje številne prosto
voljce. Kličite župnišče in se prijavite. Vabljeni k udeležbi in 
sodelovanju so seveda tudi vsi nefarani. Pridružite se nam!

Ob koncu, zopet vabim vse župljane, da pridete na piknik 
in pomagate, da bo lep užitek za nas vse. Starši, povabite vaše 
odrasle otroke in vnuke na naš piknik. In ne pozabite: molite 
za lepo vreme v nedeljo, 21. julija!

Rev. Jože Božnar
ŽUPNIK

To je dan, ki ga je naredil Gospod
— Maribor, 19. maja 1996 —

CLEVELAND, O. - V nedeljo 
zjutraj dne 19. maja v zgodnjih 
jutranjih urah, smo se začeli 
pevci zbora Korotan zbirati 
pred dijaškim domom, kjer 
smo prenočevali. Veselo priča
kovanje je sijalo z naših obra
zov, čeprav je bila noč zelo 
kratka. Jutro je bilo sveže, 
nebo umito, brez najmanjšega 
oblačka. Po kratki vožnji z av
tobusom smo pot nadaljevali 
peš. Znašli smo se na poljih, 
med njivami in travniki in se 
na širši stezi pomikali z drugi
mi, ki so imeli isti cilj v veliki 
in dolgi procesiji proti mari
borskemu letališču, kjer je bil 
pripravljen oltar za sv. mašo. 
Koraki so bili lahki, srca polna 
tihe sreče.

Po dobri uri hoda smo prišli 
do cilja. Vsi udeleženci smo 
morali iti skozi strogo kontro
lo. Velika množica je bila že 
na prizorišču, saj so bili neka
teri tam že od treh zjutraj. V 
pričakovanju prihoda sv. oče
ta je ozračje napolnjevala mo
litev in pesem. Nastopale so 
razne glasbene skupine s pevci 
in pevkami. Čeprav ni bila to 
izrazito cerkvena glasba, si ču
til. da prihajajo pesmi, ki so 
bile nekatere napisane prav za

to priliko, iz območja duhov
nega sveta.

Za nas pevce in pevke so 
bila pripravljena stopnišča na 
desni strani oltarja, na levi 
strani pa so se zvrstile narodne 
noše. Vseh pevcev je bilo okoli 
1.300. Solist, ki je nastopal 
kot kantor pri maši, je bil 
operni pevec Juan Vasle, rojen 
v Argentini. Pevci smo potem 
s svojimi notami in popotnico 
(vsak je namreč dobil vrečko z 
malico, vodo in zložljivim 
stolčkom) poiskali svoja mesta 
na stopnišču. Korotanci smo 
zasedli najvišjo stopnico, ki je 
bila najbližja oltarju in v isti 
višini z njim, da smo lahko vi
deli vse, kar se je dogajalo 
pred prihodom sv. očeta in po
tem med sv. daritvijo.

Sveti oče je prinesel sonce v 
Slovenijo. Veliko dežja je bilo 
pred njegovim prihodom, ta
koj v ponedeljek po odhodu 
sv. očeta pa je spet pričelo de
ževati. Sonce je pripekalo, 
vendar ga mi nismo občutili 
tako kot oni na ravnem, saj 
nas je hladil veterc, ko smo 
stali na vrhu stopnišča.

Napovedovalci so po zvoč
nikih naznanjali, kdaj bo pri
stalo letalo s sv. očetom. Poz

dravljali so vse navzoče od bli
zu in daleč, tudi nas iz Združe
nih držav: naš pevski zbor Ko
rotan in skupino romarjev iz 
Clevelanda. S stopnišča smo 
imeli krasen razgled po lepi 
Štajerski; med polji se je še 
vedno vila procesija. Ljudi se 
je zgrinjalo proti pričakovanju 
veliko, med njimi tudi veliko 
mladih.

Nenadno se je oglasilo plo
skanje in po zraku so zavalo- 
vali rumeno-beli šali z napi
som: Oče, potrdi nas v veri. 
Na jasnem nebu se je prikaza
lo letalo s sv. očetom. Množi 
co je zajelo nepopisno veselje 
in navdušenje, med katerim je 
letalo pristalo. Korotanci smo 
čisto od blizu videli uradni 
sprejem sv. očeta, saj je bil šo 
tor za to postavljen nedaleč o 
nas.

Takoj po sprejemu se je sv. 
oče podal v »papamobilu« v 
spremstvu mariborskega škofa 
dr. Franca Krambergerja med 
množico, ki je v Mariboru Prl 
vrela na srečanje z njim. Ni be 
sed, ki bi opisale občutje, ki Je 
zajelo stotisočglavo množico, 
ko je sv. oče s svojega vozi a, 
ki je obkrožilo ogromno Prl 
pravljeno prizorišče pozdrav 
Ijal zbrane, da so mu vsi, PreV 
zeti od neizmerne sreče, glasno
vzklikali.

Zadonele so orgle s sprem 
Ijavo orkestra in iz tisočtristo 
grl se je mogočno oglasila Pe 
sem: Jubilate Deo... Ti si e 
ter Skala... To je dan, ki ga J 
naredil Gospod...

Kaj smo Korotanci ob&f1 ‘ 
in doživeli takrat, so raz0 e 
samo solze sreče v naših oce

Sv. oče se je vrnil. Potem s 
je razvila veličastna procesij 
kakih petdeset škofov, na 
škofov in kardinalov, med 
terimi je bil tudi torontski na 
škof dr. Alojzij Ambrožič,sl 
begunskih staršev. Ko so š 
je zasedli svoja mesta, se je 
tarju približal sv. oče in pnce 
se je sv. daritev. Liturgija ^ 
bila zelo svečana, petje m 
gočno. Sv. oče je spregov°r ’ 
na tisoče in tisoče šalov mu 
mahalo v pozdrav.

Najmočnejši vtis je naTe 
na vse dejstvo, da je sV- , 
govoril vse v slovenščini- 
je globok govor, poln uPa j 
in ljubezni za slovenski nar 
S pomembnimi besedami s ^ 
spomnil vseh grozot 'j0^e re, 
tudi naše preteklosti, ko )e 
kel: »Po žalostnih in težki 
kušnjah preteklosti, se o 
slavju spomnimo vseh 1 .
ki so bili soudeleženi pr) ^ 
stusovih mukah in so j> ^

na’<< uartiauO škofu Antonu M*
Slomšku pa je rekel
»Ne govorim samo o razg ^
nih svetnikih, mislim

Anton M-
lavrisha
Attorney-at-l^ 

(Odvetnik) d 
18975 Villaview 

at Neff
692-1172

Complete Legal Serf'
ice*
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Borštnik
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Bodočnost Slovenije
((/r. AD: Dne 25. junija je 

Pavle Borštnik sodeloval na 
simpoziju o Sloveniji v zvezi s 
Praznovanjem 5. obletnice slo- 
venske neodvisnosti. Simpozij 
•j W/ v SND na St. Clairju. 

kdi tekst g. Borštnikovega 
Prispevka. G. Borštnik je go
voril v angleščini in je svoje 
misli prevedel v slovenščino,
z.a kar se mu naj lepše zahva- 
hm.)

Spominjam se, da smo ne- 
°č> v zadnjih mesecih, ali 

m°rda celo v zadnjih tednih 
Pr2d nemškim napadom 1941, 
?rj Pr°fesorju Slodnjaku pisali 
j|0sko nalogo z naslovom: 

ako si zamišljam bodočnost 
nase. države? Takrat, seveda, 

imeli v mislih Jugoslavijo, 
uanes govorimo o Sloveniji. 

Slodnjak je pravilno slutil, 
a se »naši državi« bližajo tež- 
1 asi in je zato morda v naših 
7lih skušal najti odgovor na 

V°Je dvome in ugibanja. Kaj 
7 mu napisali, ne vem, kak- 

a Je bila neposredna bodoč- 
°st takratne naše države, pa 

Je znano.
v^s, P° 50 in več letih, se 
^rašujemo o bodočnosti Slo- 

aiJe, neodvisne, samostojne
na^k6 ^^ovenije- Tudi danes 

s odočnost te države skrbi; 
mamo jasne podobe, kam 

dap6 *n ^akšen bo njen na-
kafJ1 •Z^°^OV'ns^' razvoi- Ne- 
ali k)es>rnisti se vprašujejo, 

0 sploh obstala, odnosno, 
Je sploh zmožna obstati. 

k|- ‘kakor se ne čutim ne po- 
da^11683 ne kvalificiranega, 
Po 1 daJal napotke ali celo na- 
pjj e kam bo krenila Slove- 
Sa ' °kviru te debate bi rad 
Sttl ° Ukazal nekaj misli o 
Pai Iv ’ p0 katerih
Prav * Pote*ca^a v Sloveniji raz-
P°dmAnjeni bodočnosti in
sie; ..J1"> na katerih bodo 
°dločitPr^ potrebne dol0čene

a Štiri področja so:
Politična stabilizacija, 
gospodarstvo in trgovina,

4 kultura, in

Pod°tranji položaj- 
ZaihiŠl'P°litiČno sfablUzacijo si 
astaiitJam prlzadevanja za
^ konlr?1*1!2"683 življenja, 
Politie 'dacijo in dozorelost
^Paša'1 strar|k> ki se zdaj 
kokošiJ ° jata nervoznih
Padu nna. dvorišču, kamor je 
Pa seved8lŠČe koruznih zrn - in 
Pot^b 3 akc'je in iniciative, 
“ije v 7 23 ‘nte8racijo Slove- 
P°st jn r°P°’ Evropsko skup- 
tl|di v m’ kasneje, eventuelno 
Hniralat0> * * * * v kolikor bo ta re- 
V koliko SV°^ po*°žaj oziroma 

r se v primeru novih

sprememb v Rusiji ne bo avto
matično povrnil na stare tradi
cije.

V vprašanju povezovanja s 
tkim. Balkanom se mi zdi, da 
prihaja v poštev samo gospo
darska varianta, to ker je slo
venski naravni trg na jugu in 
ne na severu ali zahodu.

To nas pripelje na drugo 
področje - gospodarstvo in tr
govina. Že v času med obema 
vojnama se je v Sloveniji sliša
lo prišepetavanje, da bi bilo 
bolje za nas, če bi bili sami na 
svojem. To prišepetavanje se 
je med vojno in po njej razvilo 
v odkrite iniciative, ki so 
usmerjale Slovenijo bodisi v 
neke zahodno orientirane na
veze, bodisi v neposredno ne
odvisnost.

Proti tem iniciativam v res
nici ni bilo slišati drugega, kot 
kategorično zavračanje, češ, 
da je že sama pomisel na kaj 
takega separaistična, če že ne 
celo izdajalska. Najbližje tem 
argumentom je bilo morda av
tomatično, a nepotrjeno geslo, 
da Slovenija gospodarsko eno
stavno ne more preživeti sama 
zase. Ta strah, ki ni bil nikdar 
do kraja definiran, še manj pa 
dokumentiran, je menda zdaj, 
po petih letih neodvisnosti, 
splahnel.

Gospodarska plat današnje
ga slovenskega trenutka je 
morda, to kljub najnovejšim 
resnim svarilom, še vedno naj
bolj pozitivna, pri čemer igra 
veliko vlogo tradicionalna slo
venska iznajdljivost, marlji
vost in pa tista, lahko bi rekli, 
mačja lastnost, da vselej pade
mo na noge, kakorkoli že nas 
življenje sprevrže.

Vzeto konkretno se zdi, da 
zasluži največ pozornosti turi
zem. Za turizem ima Slovenija 
vse predpogoje. Gledano z in
dustrijskega vidika je pa naj
boljša možnost na področju 
precizne mehanike.

Tretje problematično pod
ročje je kultura. Neizpodbitno 
in pogosto ponavljano je dej
stvo, da je naš narod obstal 
prav zaradi svojega kulturnega 
življenja, odnosno zaradi de
lavnosti in žilavosti naših pre
teklih kulturnih delavcev. To 
obenem z duhovščino, ki je 
med pritiskom ponemčevanja 
nosila glavno breme ohranje
vanja živega slovenskega jezi
ka, s tem pa narodove bodoč
nosti.

S pomočjo taistih dejavni
kov je narod prebolel in preži
vel tudi slabo zamišljeno, ne
realistično integralno jugoslo
vanstvo in vse pritiske, ki so 
sledili v času po drugi svetovni 
vojni.

To pa ne pomeni, da je kul
turno življenje, zdaj osvoboje
no vseh teh pritiskov, razvija
joče se v lastni državi, »na pra
gu nove renesanse in razcve
ta«. Po tisti prvi evforiji, ko se 
je zrušilo dušeče enoumje, ko 
je bila v kulturno življenje več 
ali manj sprejeta tudi diaspo
ra, so se kmalu pojavili pro
blemi, ki sicer nikakor niso ne
kaj specifično slovenskega:

(dalje na str. 12)

TO JE DAN...
(nadaljevanje s str. 10)

Kristusove učence, kot je bil 
častitljivi služabnik Anton 
Martin Slomšek, čigar junaške 
kreposti sem z veseljem priznal 
in tako odprl pot do skorajš
nje beatifikacije. Prav tako 
imam v mislih Friderika Irene- 
ja Baraga, Janez Gnidovca, 
Vendelina Vošnjaka, Lojzeta 
Grozdetga, da omenim le ne
katere. Pri srečanju z njimi so 
ljudje neposredno začutili bož
jo bližino. Svetost je tista pra
va sila, ki je sposobna spreme
niti svet.«

Kako lep je bil pogled na 
skupino, ki mu je prinesla da
rovanjske darove. Prinesli so 
mu veliko sliko škofa Antona 
Martina Slomška, dva mlada v 
narodni noši veliko košaro s 
pridelki štajerske vinske trte. 
Sodelovali so pa tudi otroci, 
saj njih ima sv. oče še posebno 
rad.
Pogled nase je pritegnila tudi 

skupina tistih, ki jim je sv. oče 
podelil sv. obhajilo. Kar dolga 
vrsta jih je bila; mlad oče je 
imel v naročju tudi čisto majh
nega otročička. Kako bo tega 
prevzelo, ko mu bo nekoč oče 
povedal, da se ga je, ko je bil 
še čisto majhen, dotaknil sv. 
oče!

Potem se je na vsem prosto
ru pojavilo polno belo rume
nih dežnikov in pod temi so 
duhovniki delili sv. obhajilo. 
Oglasile so se zdaj ljudske pe
smi: V nebesih sem doma... 
Usmiljeni Jezus... Hvali Svet 
Odrešenika, in se mogočno 
dvigale proti nebu.

Kar prehitro je minila sv. 
maša. Prejeli smo papežev bla
goslov, preden pa je odšel iz
pred oltarja je še postal pred 
velikansko množico stodeset 
tisoč udeležencev in, čisto na
rahlo naslonjen na svoj križ, 
tiho in učinkovito pokazal edi
no pot v nebesa.

Bogoslužje se je končalo s 
pesmijo Marija skoz’ življe
nje. Med drugo kitico je papež 
počasi odhajal od oltarja, 
množica pa ga je še vedno poz
dravljala. Mi smo ostali na 
stopnicah in kar nismo mogli 
oditi, saj smo hoteli spremljati 
sv. očeta do zadnjega. Začel se 
je poslavljati od duhovnikov, 
škofov in odličnih gostov, po
tem pa se je skupaj s škofom 
Krambergerjem v papamobilu 
peljal čisto počasi mimo nas. 
Pozdravljali smo ga, on pa 
nam je odzdravljal in se začel 
poslavljati od množice zbra
nih, katerih srca je osvojil.

Prišel je čas slovesa tudi za 
nas. Predno smo odšli smo še 
pred mogočnim oltarjem po
sneli skupinsko sliko in še en
krat za slovo slišali glas mo
gočnih zvonov.

Čeprav ima Korotan že dol
go zgodovino, je prav gotovo 
to, da je Korotan prisostvoval 
in celo sodelovali pri papeževi 
sv. maši, in to v Sloveniji, s 
katero smo povezani po naših 
prednikih in nam je prisotna še 
posebej v pesmih, katere pre
pevamo, bilo eno najlepših 
doživetij. Za vedno bo ostala v 
naših srcih mogočna hvalnica: 
»To je dan, ki ga je naredil 
Gospod.«

Korotanka
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Nov slovenski ansambel Veseli godci
EASTLAKE, O. — V nedeljo, 9. junija, ko je imela Slovenska 
šola fare Marije Vnebovzete svoj vsakoletni piknik na Slovenski 
pristavi, smo imeli priliko poslušati nov slovenski ansambel, ki si 
je dal ime »Veseli godci«. Orkester je zelo dobro izvajal polke in 
valčke v originalnem stilu današnje slovensko narodnozabavne 
glasbe. In kdo so ti »godci«?

Miha Dolinar in Martin Maršič sta — lahko bi rekli — prava 
veterana na tem polju, saj sta mnogo let igrala pri priljubljenem 
ansamblu »Alpski sekstet«, ki ga ni več. Odlični harmonikaš Ivan 
Gorše je tudi pevec s prijetnim glasom. Z Andrejem Tomcem 
bosta zelo dobro sodelovala v orkestru, saj sta oba uglajena glas
benika. Veselo presenečenje je bil trobentač Pavle Lavriša, ki je v 
zelo kratkem času obnovil igranje trobente in s tem potrdil, da se 
z njo zelo pridno vadi. Pavle je dolgoletni član (kot je tudi Miha 
Dolinar) odličnega moškega zbora Fantje na vasi. Miha Dolinar 
in gdč. Mimi Kozina sta se izredno lepo predstavila v duetu. In še 
Tone Ovsenik je dal odlično podlago ansamblu s svojim barito
nom, kajti je z ansamblom gostoval.

Novemu ansamblu najprisrčnejše čestitke in le tako naprej! 
Gotovo bodo mnoge organizacije, ki pripravljajo zabavne prire
ditve, želele angažirati novo godbo. Vse informacije dobite, če 
pokličete Martina Maršiča na tel. (216) 381-4591. D.M.

Izpod zvona sv. Kancijana v Kranju
CLEVELAND, O. - Letošnje 
počitnice me je doletela sreča, 
da smem na povabilo Mimi in 
Janeza Kozina preživeti tri 
tedne med vami rojaki v Cleve
landu. Ko sem odhajal na 
obisk, so me mnogi farani 
naročali, naj izročim tople 
pozdrave rojakom v Ameriki. 
To priložnost imam sedaj pre
ko vašega časopisa Ameriška 
domovina in tako vam pozdra
ve izročam in obenem vas 
prisrčno pozdravljam.

Mnogi bralci Ameriške do
movine mesto Kranj — metro
polo Gorenjske — Prešernovo 
mesto, dobro poznate. Samo 
mesto se že pripravlja na 200- 
letnico rojstva našega pesnika 
Franceta Prešerna. Tokrat 
bom spregovoril o župniji 
Kranj, o župljanih, ki živijo 
pod zvonom sv. Kancijana in 
tovarišev mučencev.

Samo mesto Kranj ima da
nes 5 župnij. Pred 2. svetovno 
vojno sta bili le dve župniji: 
Kranj in Kranj-Šmartin. Pred 
dobrimi 10 leti je iz župnije 
Kranj-Smartin nastala še nova 
župnija Kranj-Drulovka/Breg. 
Iz mestne župnije Kranj pa sta 
nastali dve župniji: Kranj- 
Primskovo pred 25. leti in 
Kranj-Zlato polje pred 5. leti.

Zanimivo je, da je župnija 
Kranj-Zlato polje nastala rav
no v času nastajanja samostoj
ne in neodvisne države Slove
nije. Slovenci smo imeli v svoji 
zgodovini samo nekaj let samo
stojno državo v času škofa sv. 
Modesta, ki je pokopan pri 
Gospe Sveti na Koroškem. 
Tako smo se odločili, da bo 
nova župnija in nova cerkev, 
ko se bo začela graditi, posve
čena sv. Modestu.

Nova cerkev že raste. Verni
ki že imajo svoje skromno du
hovno središče. Zanimivo je, 
da je uspela dobiti zemljišče za 
cerkev skoraj na istem kraju, 
kjer so po drugi svetovni vojni 
v barakah zbirali vrnjene do
mobrance. Na tem kraju je do
življal sramotenje in trpljenje 
in čakal na smrt v Kočevskem 
Rogu tudi moj ata.

Mestna župnija Kranj ima 
svoje korenine v davni prete
klosti. Na sotočju dveh rek: 
Save in Kokre stoji danes ka
kor bela golobica čudovita

gotska cerkev sv. Kancijana. 
To je tretja cerkev na tem 
mestu. Cerkev je bila zgrajena 
v letih 1400 do 1460. Je biser 
gotske stavbe na Slovenskem.

Mnogi bralci Ameriške do
movine poznale zgodovino, 
saj ste živeli v tej župniji, drugi 
jo poznate po omenjeni cerkvi,

G. Stane Zidar je obiskal ti
skarno A D pretekli petek, pri
peljal ga je dr. Kar! B. Bonut- 
ti. Ogledal si je naše prostore 
in se zadržal nekaj čas v pri
jetnem pogovoru z urednikom. 
Najlepše se mu zahvaljujem za 
obisk in priloženi članek, prav 
tako dr. Bonuttiju.

tretji jo poznate po pesniku 
Prešernu in spet nekateri ob
romanju na Brezje k Mariji 
Pomagaj.

Od daleč vas pozdravlja 65
m visok zvonik in v času zvo
njenja tudi velik zvon, ki je pel
v slovo in ga spremljal k večne
mu počitku Franceta Prešerna.

Spet nekateri bralci poznate 
-Kranj in župnijo po vašem so
trpinu in pregnancu g. msgr. 
Matiju Škrbcu, ki je bil dolga 
leta župnik in dekan v Kranju. 
Za časa njegovega pastoralne
ga dela v Kranju je župnija šte
la okrog 6000 faranov. Danes 
je v župniji 16.000 ljudi in od 
tega okrog 11.000 katoliča
nov. Drugi prebivalci so bodisi 
muslimanske vere, pravoslav
ne vere ali so ateisti.

Pred 2. svetovno vojno je 
imela župnija veliko premože
nja, ki je služilo pastoralni de
javnosti. Po vojni je bilo vse 
premoženje, razen cerkva, od
vzeto. Ko so se duhovniki vr
nili iz nasilnega pregnanstva, 
so morali stanovati v najetih 
prostorih.

Prostorska situacija je bila 
vse do leta 1975 nevzdržna. 
Število vernikov je izredno hi
tro naraščalo in pri verouku je 
bilo preko 1000 otrok. Otroci 
so bili pri verouku v neznosnih 
razmerah. Izpolnili so se bese
de dekana Škrbca ob odhodu 
iz Kranja 1. 1945: Komunizem 
je satanizem.

Razmere so se delno izbolj
šale po 1. 1977, ko je župnija

(dalje na str. 12)
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svobodo kulturnega umetni
škega ustvarjanja so si namreč 
prenekateri, ne samo v Slove
niji, pričeli razlagati kot licen
co, ki ni več dopuščala kakr
šnihkoli napotkov, kaj šele 
omejitev, in ki je predvsem od
prla pot nebrzdanemu posne
manju zahodne kulture, pose
bej ameriške, in to največkrat 
njenih najslabših aspektov.

Z drugimi besedami, kultu
ra ali, če hočete, literatura, je 
prenehala biti nevarna. Ta ne
varnost pa je bila ustvarjalcem 
narekovala iznajdljivost, pre
kanjenost in s tem tudi origi
nalnost, kar je večalo vrednost 
tako nastalih del. Današnje 
zgledovanje po nekaterih za
hodnih ustvarjalcih pa vodi 
samo v plitvost, neizivrnost, in

Dr. Irene Mislej 
nova ravnateljica 
Pilonove galerije

Trst-Gorica — Mesto ravna
teljice Pilonove galerije v Aj
dovščini je pred kratkim prev
zela dr. Irene Mislej, umetno
stna zgodovinarka, ki se je leta 
1978 vrnila iz Argentine v Slo
venijo. Doslej je delovala kot 
samostojna kulturna delavka, 
pri čemer je sistematično pou
čevala tudi zgodovino sloven
skega izseljenstva v Argentini 
in sploh v Južni Ameriki. Do 
lanskega leta je bila tudi pred
sednica slovenskega dela Sve
tovnega slovenskega kongresa, 
o čemer pa, je dejala, nerada 
govori.

V pogovoru je dr. Irene Mi
slej poudarila, da ima Pilono
vo galerijo, ki je pomembna li
kovna in kulturna ustanova, 
zelo rada. Povedala je še, daje 
sedanji prestiž in ugled galerije 
prevsem sad dolgoletnega po
žrtvovalnega dela in prizade
vanj prejšnjega ravnatelja, 
akademskega slikarja Danila 
Jejčiča, ki se je nedavno upo
kojil.

Sedaj v galeriji razstavlja 
skulpture akademski slikar Pe
ter Černe iz Ljubljane. Dne 4. 
julija so odprli razstavo pro
jektov in drugih dokumentov, 
namenjenih gradnji nove cer
kve v Sturjah v Ajdovščini. 
Galerija Vena Pilona bo jeseni 
obeležila tudi 100-letnico roj
stva tega slikarja in umetnika, 
ki je nanj Ajdovščina zelo po
nosna. M.

NOVI GLAS, 20. jun. 1996

s tem nezanimivost.
Slovenska kultura, predv

sem literatura, se torej mora še 
naprej vezati na tiste tipične 
slovenske lastnosti, ki so jo 
oplajale v preteklosti, vse 
novotarije pa sprejemati skozi 
prizmo interesov in tradicij 
slovenskega naroda. Prvi in 
glavni interes le-tega pa je oz. 
bi moral biti — narodni obsta
nek. Brez slovenskega jezika, 
brez slovenske kulture pač ne 
bo ne Slovencev in ne Sloveni
je.

In slednjič, četrti in zadnji 
tir, po katerem naj bi vlak slo
venskega naroda vozil v pri
hodnost: notranji položaj ali, 
naravnost povedano, narodna 
sprava, pomirjenje sprtih ro
dov. Brez tega nima Slovenija 
nobene bodočnosti.

Optimisti so ves čas napove
dovali, da bo to vprašanje izgi
nilo, da bo ta ne-sprava uga
snila, ko bodo s prizorišča od
šli njeni nositelji, udeleženci 
krvavih dogodkov med drugo 
svetovno vojno. Danes vemo, 
da je bila to utopija, ki se ne 
bo uresničila. Iz enega ali dru
gega razloga, najbrž pa po 
krivdi obeh strani, se je spor že 
prenesel na novo generacijo, z 
očetov na sinove, in zdaj gro
zi, da bo še dolgo tlel za hrb
tom slovenskega dogajanja, 
kalil odnose in zaviral zaželje- 
ni napredek.

Dejstva so znana. Danes, 50 
let in več po najusodnejših 
dnevih slovenskega naroda, še 
vedno stoji med nami zadnji 
akt povojne tragedije, kot pre
pad, preko katerega ne more
mo in ne znamo vreči rešilne 
vrvi.

Pri tem je treba ugotoviti, 
da je nemogoče eni strani od
pisovati krivdo, češ da je bilo 
to delo opravljeno iz strahu 
pred bodočimi težavami, ki bi 
jih žrtvovanci lahko povzroča
li novemu družbenemu redu - 
po drugi strani pa tem ljudem 
odrekati upravičenost njihove 
odločitve za upor proti temu 
sistemu, pa naj potem kdo 
označuje ta upor za kolabora
cijo — taktično ali strateško, 
resnično ali namišljeno, odkri
to ali prikrito, vseeno —, v ka
tero jih je pahnil neizmerni te
ror, ki se je v poletju leta 1942 
razlil preko slovenske zemlje 
in nekaterih njenih predelov še 
posebej.

Razlika je v tem, da je bila

Vladimir M. Rus 
Attorney - Odvetnik

6411 St. Clair (Slovenian National Home)

Žele Funeral Home
MEMORIAL CHAPEL 

LOCATED AT

452 E. 152 Street Phone 481-3118
Family owned and operated since 1908

odločitev za tisto »delo« na
pravljena na samem vrhu pri
hajajočega družbenega reda, 
odločitev, upreti se terorju tu
je ideologije pa je bila naprav
ljena na najnižji možni ravni, 
pač v skromnih kmečkih do
movih slovenskih vasi, med 
istim ljudstvom, ki se je z isto 
ihto otresalo turških napadov 
in graščinskega izžemanja.

Kje je torej pot do narodne 
sprave? V človeku, v sloven
skem človeku, ki je na eni ali 
drugi strani trpel in umiral, ne 
pa med tistimi, ki so temu 
umiranju pripisovali take ali 
drugačne prilastke. Zemljo, 
slovensko zemljo smo ljubili 
vsi in v tej ljubezni je ključ do 
našega odrešenja. Brez tega pa 
nima nobenega smisla govoriti 
o bodočnosti Slovenije.

(KONEC)

SPOMIN
Leta so tekla in ti si še tam, 
o mala vasica, preljubi moj dom.
Ti, Soča prelepa, ki v morje hitiš, 
vsa modra deroča čez skale drviš.
In gozd temno zeleni, gosto nasejan, 
rožnato cvetoča me vabi poljan.
Še sonce svetlejše sije mi tam, 
ko na gričku v cerkvici zvoni poldan. 
Lilije na vrtu, nageljni na oknu 
in divni šipek ob potoku.
Širna polja vsa so plodna, 
mavrici po dežju so podobna, 
kakor varuhi hribovi strmijo v nebo, 
te lepote je stvarnik tam višje nekdo.

— SONJA

NOVI GROBOVI
(nadaljevanje s str. 9)

Izpod zvona sv. Kancijana v Kranju
(nadaljevanje s str. 11)

Dalpiaz, mož Emme, roj. Ba
tič, oče Davida, Marie, Steve- 
na, Leonarda in Marka, 5-krat 
stari oče, brat Ernesta (že 
pok.), Jennie, Jamesa, Emilia, 
Rose in Ann. Pogreb bo da
nes, 11. julija, s sv. mašo v 
cerkvi Marije Vnebovzete dop. 
ob 9.30, sledi pokop na Vernih 
duš pokopališču.

Anna L. Bavec
Umrla je 71 let stara Anna 

L. Bavec, hčerka Louisa in 
Anne (oba že pok.) in sestra že 
pok. Louisa. Pogreb je bil 10. 
julija v oskrbi Zak zavoda na 
6016 St. Clair Ave. s sv. mašo 
v cerkvi sv. Vida in pokopom 
na Vernih duš pokopališču.

Rudolph \\ Sims
Dne 7. julija je na svojem 

domu v Cortlandu, O., kjer je 
živel zadnjih 26 let, za rakom 
umrl 77 let stari Rudolph W. 
Sims (Simčič), rojen v Cleve
landu, mož Dolores (Zabni- 
kar), oče Williama, Kennetha 
in dr. Diane Sims-Thompson 
MD, 2-krat stari oče, brat 
Franka, Josepha, Andrewa ter 
že pok. Mary Sims in Stanley- 
ja, veteran 2. svetovne vojne, z 
brati v 50-ih letih ustanovili 
prodajalno avtomobilov Buick 
v Euclidu, ki je kmalu postala

(dalje na str. 15)

lahko začela kupovati svoje 
nacionalizirane prostore v biv
ši župnijski tiskarni.

Slovenska pomlad je v letu 
1990 prinesla novo upanje tudi 
za župnijo Kranj. Upali smo, 
da se bodo krivice popravile v 
doglednem času. Žal se naša 
pričakovanja počasi ali skoraj 
nič ne uresničujejo.

Nekaj velikega pa se je le 
zgodilo 1. 1991. Župnišče je 
bilo vrnjeno in v 1. 1994 popol
noma obnovljeno. Vsi osnovni 
pogoji za večje pastoralno delo 
so nam dani.

Kaj se lahko v Sloveniji v 
neki mestni župniji dogaja? 
Srce duhovnega in zakramen
talnega življenja je cerkev. V 
župniji delujeta samo župnik 
in kaplan. Ob nedeljah je šest 
sv. maš.
Naša cerkev je kraj posebnih 

milosti, saj vsako leto najde 
srečanje pri zakramentu sv. 
spovedi s svojim Bogom nekaj 
tisoč vernikov. K verouku ho
di danes okrog 600 otrok. Ob 
obeh duhovnikih uči verouk 
sestra redovnica in 4 katehisti- 
nje. Župnija ima tri pevske 
zbore: otroški, mladinski in 
župnijski. Občasno oblikuje 
nedeljsko bogoslužje Komorni 
zbor Gallus z orkestrom.

V BLAG SPOMIN
NAŠIM LJUBLJENIM STARŠEM

ANA JESENKO JAKOB JESENKO
Umrla 31. julija 1991 Umrl 12. julija 1972

Odkar sta odšla od nas, 
počivata oba v miru 

v mehki ameriški zemlji.
Bog Vama daj večni pokoj.

Žalujoči ostali:
Ann Lekan — hčer
Myron Jesenko — sin
Ruth Abbott — hčer
Eugene Abbott — tast
Vnuki, vnukinje, pravnuki in pravnukinje.

Mladinska in študentska ve
roučna skupina sta zelo po- 
memben dejavnik v župniji-

Že več kot 25 let v župnij' 
deluje bolj ali manj uspešno 
Župnijski pastoralni svet. Izre
dnega pomena je bližnja pri
prava na zakon, ki poteka sko
zi vse leto in sodeluje 15 za
konskih parov.

Skozi pastoralno leto se zvr
sti niz predavanj in ponovitev 
Teološkega tečaja. Ob sprosti
tvi prostorov in demokraciji je 
v župniji zaživela Karitas, 
Društvo katoliških izobražen
cev, Društvo katoliških peda
gogov in skavti.

Naši načrti so usmerjeni v 
ustanovitev Klasične gimnazi
je, ki bi bila podružnica Ško
fijske klasične gimnazije v 
Šentvidu. To bo možno, ee 
bodo oblasti vrnile odvzeto 
premoženje.

žakaj si ob niz novih pasto
ralnih dejavnosti želimo še 
gimnazije? Zavedamo se, da Je 
vzgoja mladega rodu še kako 
potrebna. Živimo v mestu, 
kjer se vsak tretji zakon razb' 
je. Mladi se cerkveno ne želu0
poročiti in živijo v izvenzakon^ 
skih skupnostih. Vedno ve 
mladih se drogira in pijančuje-

Mladi starši in srednja geue 
racija staršev so vzgojni v P^ 
polnoma protiverskem vzdu 
ju. Pohod brezobzirnega 
ralizma je v polnem teku. D*1 
hovni propad mladega člove 3 
bi radi z vsemi starimi in nov' 
mi dejavnostmi reševali k° 
kor je pač možno. Zavedam 
se, da je mladi rod usmerjen 
vrednotam, tudi evangeljsk'

Obisk sv. očeta Janeza pav-
naše

in'la II. je prinesel tudi 
mesto izziv in željo po mora. 
prenovi in novi evangelizac 
Živimo z Jezusovo obljubo, 
prinaša in vliva upanje: ^ 
sem z vami do konca sve.„a 
Sv. oče nam vzklika: KoraJz 
velja!

Lep pozdrav vam vsem,0
erisKegi rojaki in 

domovine]
bralci Amer

staneS'Župnik in dekan v K

BRALCI
AMERIŠKE DOMOVIN^.,

PRIPOROČAJTE NAŠ
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Kanadska Domovina
LETOŠNJI 37. SLOVENSKI DAN

straliji. Podal nam je dosti globokih misli o 
mariborskem škofu Antonu Martinu Slomšku 
in o ljubljanskem škofu dr. Gregoriju Rožma
nu. Za vse njegovo delo med Slovenci je nato p. 
Bazilij prejel še kulturno nagrado Hranilnice in 
posojilnice Slovenije, ki mu jo je podaril s pla- 
kateo predsednik ustanove g. Marjan Ulčar. 
Takoj nato je patru še predsednik Slovenskega 
doma izročil nekaj denarne pomoči za njegovo 
dolgoletno in zaslužno delo.

Iz Tokia sta poslala čestitke Irena in Stanislav 
Raščan. Proti koncu pa se je plesna skupina Tri
glav z Jesenic zavrtela v različnih narodnih no
šah in zapela: Kaj boš hodil čez gorico, Vrtec 
ogradila bodem, Špegov tam, Klobuki in Ohcet.

Čas je resnično hitro tekel ob tako pestrem 
sporedu in lepem vremenu. Za tako lep uspeh se 
je treba zahvaliti vsem, ki so pomagali in delali v 
kuhinji in v dvorani po maši ter po koncu pro
grama. Hvala lepa!

Marija Markeš

TORONTO, Ont. — Res lep, sončni dan je pri- 
■ 0mo8el k letošnjemu slovenskemu dnevu, k 
^Pemu sporedu. Bil je dan, ki je kar prehitro

OhtlSt0 zac*nj0 jun>jsko nedeljo.
11. uri dopoldne je bila sv. maša, ki jo je 

roval dr. Jože Plevnik s somaševanjem župni-

■z Slovna PlaZar^a in naclžupni,<:a Franca Rataja

n J°,P0!ne P° drugi uri smo pa prisluhnili ka- 
^ s i in slovenski himni mladinskega zbora 
Oračeva slovenije s pevovodjem g. Jožetom 

mom. Ga. Ema Pogačar nam je po uvo- 
SSk Pobrala še pozdrave tukajšnjega
Ml !n Vseslovenskega odbora. Plesna skupina 

ui glas se je zavrtela, nato je Odmev Slove- 
hrih ZaPe* M°^a domovina in Rožmarin. Čez 
lupina j^l *n Pri-’atel^i ^ pa P0kazala plesna

iGo VjvxStnega govornika Je predstavil dr. Peter 
tin {čp;‘ Tako j6 bil Pred nami P- BaziHj Valen

ih. slovenski izseljenski duhovnik v Av-

Govor patra Bazilija Vižintina OFM na 37. Slovenskem dnevu
bragi kanadski rojaki! 

leto^Si Šte-iem v čast’ da ste t0
Vo ravno mene za go-

va^ega Slovenskega 
■ Kar neverjetno se mi zdi,

(jerSte me ^1' iskat »down un- 
strJi’i kot pravi svet naši av- 
kot S|' cebni’ kjer delujem 
hov ?J0venski izseljenski du- 
, n»k že skoraj štirideset let. 

u >1 sem se, ko sem prejel
ohJafn0 P°vabilo, to pa tudi 

deJstvu,
^°vensk 
Vrsto let.

Pravi' STnskl dan! To 
iih n f • Ct vztrajn°sti v s.w- 
be n 3 ebb’ Poživljanje zvesto- 
Po8|l(!dU, iz katerega ste izšli,
Parod Janja zavesti’ da ste 
Pežel na skuPn°st. del kulture 
je St.e’ .nove domovine, ki vas 
kaifo r?Je*a in zavisi od vas,
Živpi. .°*80 bo vaša skupnost

Mar^ ^mi {e bila ideja dr.
Hega rernžarja, našega zna-
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bodo ostali za vselej v spomi
nu. Prvič je bil med nami v 
naši rodni deželi, Družino pa 
je dobival že kot škof na Polj
skem in jo dobiva tudi zdaj v 
Vatikanu. Vse govore svojega 
obiska je imel v slovenščini, 
kakor tudi že vsa leta s pape
škega prestola pozdravlja slo
venske romarje v slovenskem 
jeziku, da se človek tudi v sre
dišču krščanstva, pod oboki 
mogočnega svetišča sv. Petra v 
Rimu počuti zares doma.

Morda je bil tudi kdo od vas 
prisoten in se še spominja 
papeževega pozdrava sloven
skim romarjem iz Kanade v 
septembru leta 1983. »Ostani
te zvesti Kristusu in krščan
skim izročilom vašega naro
da!« jim je zaklical.

Koliko lepega in spodbudne
ga je že izrekel o nas in našem 
narodu. Leta 1988 je dejal slo
venskim romarjem na grobu 
sv. Heme na Krki:

... Zvesti ste veri, ki ste jo 
prejeli od svojih očetov in ma
ter. Ta vera je stoletja dajala 
pečat vaši kulturi - naj jo obli
kuje še naprej! Pomagajte 
svojim otrokom, vsem mladim 
ljudem, da se bodo zavedali 
dragocenosti te vere in se je ne 
bodo sramovali. Naj bo 
Kristus srce vaših zakonov in 
vaših družin! Molite, da bi 
Bog dajal vašim škofijam do
volj duhovnih poklicev! Bodi
te močni v veri, veseli v upanju 
in potrpežljivosti v stiskah! 
Priprošnja božje Matere naj 
vas vedno spremlja!«
Koliko lepih misli in iskrenih 

želja je že v teh nekaj kratkih 
besedah, namenjenih nam Slo
vencem. In če bi hotel pouda
riti vse, kar je lepega povedal 
ob svojem letošnjem obisku 
Slovenije, bi nam zmanjkalo 
časa.

2e v pozdravnem govoru je 
papež dejal, da vsem Sloven
cem želi, »da bi apostolski 
obisk prispeval k moralni in 
krščanski prenovi slovenskega 
ljudstva, ki se trudi premago
vati zmote in stranpoti prete
klosti, da bi zgradilo prihod

nost, ki bo vredna njegove 
tisočletne zgodovine«.

Pri svoji zahvali ob odhodu 
pa je poudaril, da je hotel na
rod, »ki živi na križišču med 
izmučenim območjem Balkana 
in ostalo Evropo, opogumiti 
na poti polne svobode in mi
ru«. In rad bi, kot je sam po
vedal, »narodove upe in priča
kovanja zaupal presveti Devici 
Mariji, da bo po delovanju Sv. 
Duha velikodušno stopal v tre
tje tisočletje in postajal vedno 
bolj dežela vere, svetosti in 
miru«.
Papež je dal dober nauk tudi 

vodstvu naše mlade države, ki 
hoče z ozirom na Cerkev in 
vero tudi v demokraciji nada
ljevati nazore enoumja:

»...Naj vaše napore sprem
lja zavest, da je bila krščanska 
vera v dolgi in nelahki zgodo
vini Slovenije bistvena sestavi
na njene kulture. Priznati Cer
kvi mesto mesto, ki ji gre v 
javnem življenju in ji ne odre
kati sredstev za njeno delova
nje, ni samo zahteva pravično
sti v pravno urejeni državi, 
ampak tudi eden od pogojev 
za ohranitev vaše lastne isto
vetnosti. Zvestoba tej kulturi, 
prežeti s krščansko vero, je 
najboljše jamstvo za vašo pri
hodnost. Želim, da bi bila ta 
prihodnost polna upanja in od 
Boga blagoslovljena, ko se s 
trepetom in zaupanjem bliža
mo pragu tretjega tisočletja.« 
Tako sveti oče.

Res, ko letos obhajamo vi
soki jubilej 1250-letnice, kar je 
naš narod sprejel krščanstvo, 
je prav, da se vsi zares zavemo 
te velike milosti. Brez nje bi 
slovenskega naroda ne bilo več 
— izginil bi, kot so izginili 
drugi večji narodi od našega, 
ki niso hoteli sprejeti krščan
stva.

Tudi se ne zavedamo v vsej 
resnosti, kaj je pomenilo spre
jetje krščanstva naši kulturi. 
Letos obhajamo tudi tisočlet
nico prve slovenske pisane be
sede, s katero je po besedah 
sv. očeta »dalo krščanstvo slo-

(dalje na str. 14)

V MAJU IN JUNIJU...
...je naša Torontska skupnost 
polna življenja. V novo zelenje 
in pisano cvetje se ves svet 
odeva in sonce stoji vsak dan 
višje na nebu. V poznih večer
nih zarjah prihaja mir v pokra
jino... Po lepi domači navadi 
hodimo k šmarnicam in ob 
dnevnem berilu spoznavamo 
Marijino mesto in češčenje v 
slovenskem narodu.

V času obiska papeža Janeza 
Pavla II. od 17. do 19. maja je 
Marijina podoba v spremstvu 
ljudskih množic romala z Bre
zij v Ljubljano in kraljevala 
nad stotisočero množico. Od
mevi nepozabnih srečanj s sv. 
očetom, slovesno petje in zvo
njenje, vse praznično razpolo
ženje tistih svetih dni, ko je na 
slovenski zemlji bival nasled
nik sv. Petra, ki ga je Kristus 
imenoval Skala, prihajajo k 
nam kot veseli glasniki boljše 
bodočnosti našega naroda. 
Naj zvonovi pri cerkvi Sv. 
Duha, ki so pritrkavali pri 
papeževi sv. maši v Ljubljani, 
oznanjajo v nove čase evange
lij Kristusove Resnice, Miru in 
Ljubezni.

Pri Mariji Pomagaj tu v To
rontu je po dolgem času spet 
zacvetela pomlad. Za Materin
ski dan so naši mali in večji 
otroci prinesli svojim materam 
šopek cvetja iz slovenskih kul
turnih vrtov. Dveurni program 
11. maja v cerkveni dvorani 
pri Mariji Pomagaj, program 
petja, plesa, glasbe in odrskih 
prizorov sta sestavili in vodili 
Majda Resnik in Zinka Brun- 
šek. Nastopalo je štirideset 
deklic in fantov.

Za Share Life — dobrodel
no vsakoletno akcijo torontske 
nadškofije — so župljani 
Marije Pomagaj letos zbrali 
čez dvaindvajset tisoč dolar
jev.

V maju ožive naša letovišča 
oz. »farme«. Ko se zemlja 
osuši, se začne veliko čiščenje 
in pospravljanje. Od 19. maja 
dalje je na Slovenskem letovi
šču redna nedeljska služba 
božja (ob 11. uri). Za kapelico 
na tem poletnem kraju je Než
ka Petek Škulj ustvarila novo 
podobo Marije Pomagaj. Ste
fan Serec pa je sceno dopolnil 
s primernim okvirom. Obča
sno so nedeljske sv. maše na 
ostalih slovenskih pristavah: 
Večerni zvon, Simon Gregor
čič, Holiday Gardens, Lovska 
farma, Planica itd.

Dne 26. maja je v Walka- 
thonu na Slovensko letovišče 
sodelovalo blizu sto župljanov 
iz obeh župnij. Za starostni 
Dom Lipa so po sponzorjih 
zbrali skoraj štirideset tisoč 
dolarjev. Organizacijo Walka- 
thona je vodil Marko Žižek.

V naj lepšem letnem času, 
polnem cvetja in novega življe
nja, se še vedno spominjamo 
maja in junija 1945, naše na
rodne tragedije, ko so trpeli, 
umirali in padali v zemljo tiso
či mladih mož in fantov, cvet

naroda in uničeno dobro seme 
bodočih rodov.

Pri nas v Torontu, Clevelan
du, Chicagu in povsod po sve
tu, kjer v večjih skupnostih 
žive Slovenci, je ta spomin svet 
in živ in žrtev prevelika, da se 
ne bi zbrali k sv. maši in kome
moracijam. Narod in zgodovi
na zahtevata od nas, da ohra
njamo to resnico za mirno in 
pravično prihodnost.

Nedelja, 9. junija, je kakor 
vse dni prej bila odeta v sive 
oblake, nič sonca obetajoče za 
procesijo sv. Rešnjega Telesa 
na Slovenskem letovišču. 
Kljub temu smo se zbrali v le
pem številu pri kapelici za sv. 
mašo in evharistično pridigo. 
Procesijo je vodil misijonar 
Rok Gajšek. Mnogo skavtske 
mladine iz župnije Brezmade
žne in nekaj narodnih noš je 
spremljalo Jezusa. Mogočno 
so prepevali združeni pevci in 
mladinski zbor in mnogo ljud
stva je sledilo. To nedeljo je 
letovišče spet postalo košček 
domovine v mirnih časih, ko 
so se po slovenski zemlji vile 
procesije z banderi in je ob pri
trkavanju zvonov ves naš svet 
postal veličasten praznik.

Dne 23. junija smo na treh 
zbirališčih okrog Toronta pra
znovali dan slovenske samo
stojnosti: Slovenski park, 
Simon Gregorčič, Slovensko 
letovišče. Povsod odlična ude
ležba, prireditve v smislu dne
va, vreme sončno in vedro, za 
zaključek pa veselje in zabava.

37. Slovenski dan je potekal 
v režiji Slovensko-kanadskega 
sveta. Letošnji organizatorji in 
voditelji so bili Ema Pogačar, 
Stanko Šajnovič in Marta 
Jamnik. Posvečen peti obletni
ci samostojne Slovenije, obi- 
.sku papeža in škofu Slomšku.

Sv. mašo je daroval dr. Jože 
Plevnik. Slavnostni govornik 
p. Bazilij Valentin, duhovni 
voditelj avstralskih Slovencev, 
je predstavil dva velika Slo
venca: škofa Slomška in Rož
mana poleg papeža Janeza 
Pavla II., ki je Slovencem v 
domovini na srce polagal vrni
tev k evangeliju in po njem k 
zdravim narodnim koreninam.

Patrov govor ni bil prav nič 
politično pobarvan. Slomško
vo delo za narodni jezik in 
vero, Rožmanovo svarilo pred 
nevarnostjo komunizma in 
trpljenju v begunstvu ni politi
ka. Slovenski narod bi brez 
vere že zdavnaj izumrl in je v 
nevarnosti sedaj, brez velikih 
zdravih družin, ogrožen od 
modernega svobodnjaštva in 
življenjskega materializma.

Iz resni misli nas izpeljeta 
mladinski zbor Odmev Slove
nije, ki ga vodi Jože Oražem, 
in plesna skupina Mladi Glas 
iz New Toronta, ki jo vzgaja 
Nevenka Stajan Slavinec.

Kulturni del programa je za
ključila folklorna skupina Tri
glav iz Slovenije — 25 plesal-

(dalje na str. 14)
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Govor p. Bazilija Vižintina
(nadaljevanje s str. 13)

venski kulturi neizbrisno zna
menje«. Saj Brižinski spome
niki niso kak vladarski razglas, 
ampak verskega značaja — 
molitev. Zgodovinsko dejstvo, 
kako hitro je vera pronicila v 
kulturo ter jo začela plemeniti
ti, bogatiti, prepajati, da se je 
ohranila do danes in je niti 
raznarodovanje niti razkristja- 
njevanja nista mogli uničiti.

Če samo primerjam naš slo- 
vesnki veliki teden z velikim 
tednom na primer po avstral
skih cerkvah — razlika je kot 
noč in dan. Le škoda, da je 
praznovanje našega velikega 
tedna v izseljenstvu zaradi 
okoliščin tako okrnjeno — ve
liki teden po župnih občestvih 
dežele pod Triglavom je bilo in 
je še doživetje zase, od cvetne 
nedelje in njenih butaric preko 
velikega četrtka in velikega 
petka ter sobote do velikonoč
ne nedelje in procesije vstaje
nja.

Zavest, da smo člani naroda 
dvanajststoletnega krščanske
ga izročila, naj ne bo v nas 
utrujena, polenjena, zaspana, 
ampak sveža in dejavna, polna 
zdrave sile, ki dobiva novih 
življenjskih sokov iz starih iz
ročil. Ohraniti vero kljub ne
naklonjenemu okolju in jo po
sredovati svojemu novemu 
rodu, je naša sveta dolžnost.

Ne poznam vas in ne vem, 
koliko med vami je beguncev, 
ki so šli preko begunskih tabo-

V LJUBEČ 
IN DRAG SPOMIN
ob prvi obletnici smrti našega 
dragega moža, očeta, starega 

očeta in brata

VINKO ROZMAN
ki je v Bogu zaspal

13. julija 1995.
» Vsi bomo enkrat zaspali, 

v miru počivali vsi.
Delo za vselej končali, 
v hišo očetovo šli.«

Anton Martin Slomšek
Žalujoči:
Tonika žena
Vinko in Jože sinova
Terezija Golob,
Kristina Shoup
in Točka hčere
Marion in Susan snahi
Randy in Dale zeta
Frančiška Kocbek sestra
Philip, Steven, Vinnie,
Daniel in Jessie vnuki
Diana, Anna, Sarah,
Sophie in Iris vnukinje

ter sorodniki v Ameriki 
in Sloveniji.

rišč povojnih let. Sam se rad 
spominjam kapele v taborišču 
Peggez-Lienz: kolikor Sloven
cev, skoraj toliko dnevnih ob
hajil. Nekaj časa sem hodil po 
hostije v samostan sester, ki so 
jih pripravljale za tirolske žup
nije in tudi za naše taborišče. 
Obdolžile so me, da jih polo
vico pojem med potjo, saj kar 
niso mogle verjeti, da je med 
barakarji toliko dnevnih obha- 
jancev.

Kaj vse smo takrat obljub
ljali pred oltarjem Marije Po
magaj! Težko mi je, če po toli
kih letih srečam rojaka, ki je 
šel skozi Vetrinje in taborišča, 
pa je danes v širnem svobo
dnem svetu in pri vsem blago
stanju pozabil na svoje takrat
ne obljube.

Vera, dragi rojaki, je sveti
nja, neizmeren zaklad — ohra
nimo jo, obogatimo, krepčaj
mo, in če pojema, ji dodajmo 
novega olja, da bo znova za- 
plamtela, zagorela z močnim 
plamenom in nikoli ugasnila!

»Oče, potrdi nas v veri!« je 
bilo geslo letošnjega papeževe
ga obiska naše rodne dežele. 
In obenem tudi naša prošnja 
ter želja Slovencev po svetu. 
Ne pozabimo pa tudi papeže
vih besed iz enega njegovih go
vorov v Sloveniji:

»...Ni dovolj sklicevati se na 
dediščino preteklosti, saj se 
mora vsaka krščanska genera
cija sama ponovno odločiti za 
krščanstvo. Vpričo tveganja, 
da pride do ločitve med vero in 
kulturo, med vero in življe
njem, se vsi soočate z odgo
vorno nalogo, da znova sprej
mete in še drugim prinašate 
evangeljsko oznanilo. Rast 
združenj in apostolskih gi
banj, raznovrstne oblike do
brodelnosti in 'pomoč potreb
nim, dejavno sodelovanje lai
kov v življenju Cerkve (...), 
vse to je dragoceni sad nove 
evangelizacije. Toda še bolj je 
potreben (...) zgled vašega krš
čanskega življenja: da bo
evangelij postal vaše življenje 
in bo svetu sijal kot luč sveta.«

(nadaljevanje prihodnjič)

MALI OGLASI
HELP WANTED: Custodian
for Slovenian Workmen’s 
Home, 15335 Waterloo Rd. 
Working weekends essential. 
Live-in apartment available. 
Call Celeste at 486-6288.

(25-28)

Bowling Alley Manager
Slovenian E. 80th Lanes 

Mechanically inclined. Salary. 
Call 243-4062 or 341-6136

•

Bartender — Part-time
Slovenian Natl. Home E. 80th 

Hourly Rate
Call 243-4062 or 341-6136

(25-28)

Za vsa električna popravila in
preglede napeljav, pokličite 

J & J Electric na 486-5318. 
FHA Inspections, Insured, 

State Licensed 
Seniors: 10% Discount!

(24-28)

MATE ROESMANN:

Govor na Slovenski pristavi 30. junija 1996
na proslavi petletnice slovenske neodvisnosti 

in petintridesetletnice Slovenske pristave

Spoštovani gostje iz Slovenije, 
še posebej člani folklorne sku
pine Triglav in člani ljubljan
skega Mestnega sveta, dragi 
Pristavski člani in članice, vaši 
sorodniki in prijatelji, dragi 
Slovenci in Slovenke iz širne 
Amerike in pa seveda Cleve
landa in okolice!

Na povabilo upravnega od
bora Slovenske pristave smo se 
zbrali, da praznujemo danes v 
iskrenosti in prisrčnosti dve 
obletnici. Prva po pomembno
sti je petletnica slovenske ne
odvisnosti, druga pa petintri- 
desetnica Slovenske pristave.

Po več kot tisoč letih smo 
pred petimi leti Slovenci posta
li samostojen narod s svojo dr
žavo in se tako pridružili skup
nosti samostojnih narodov 
sveta. Nismo več podrejeni, 
nismo več podložni, nismo več 
niti vazali, niti sluge, ampak 
smo neodvisni in končno mo
ramo sami odločati o svoji 
usodi, o svoji poti in o svoji 
bodočnosti. In to v Ljubljani. 
Slovenska usoda se ne bo več 
odločala v prestolnicah drugih 
narodov.

Tako imamo Slovenci svojo 
državo. Držav, državnih oblik 
je cela vrsta, kot nas uči zgo
dovina: so monarhije in repu
blike, demokracije in avtori
tarne države, totalitarne drža
ve s pečati komunizma, naci
zma ali fašizma itn. Kakšna pa 
naj bo Slovenska država?

Po petdesetih letih komuni
stičnega totalitarizma, nasilja, 
laži, nečlovečnosti, zločinskih 
dejavnosti in nesvobode, smo 
prepričani, da Slovenija potre
buje državo in državno uredi
tev, ki bo temeljila na polnem 
priznavanju človeškega dosto
janstva in osnovnih človečan
skih pravic, ki bo varovala 
manjšino pred nasiljem veči
ne, kjer se bo oblast, ne le for-

V maju in juniju...
(nadaljevanje s str. 13) 

cev v avtentičnih gorenjskih 
nošah od Kranjske gore, Ljub
ljane, do Kamnika in krajev 
vmes. Na sobotnem koncertu 
(22. junija) v newtorontski 
dvorani smo občudovali njiho
ve izvirne stare slovenske ple
se, mestne in podeželske ter 
preprosto ljudsko petje, ki jih 
spremlja.

Sest parov je prvič zaplesalo 
v 1. 1977. Dvajsetletna vztraj
nost za ohranjanje naše dedi
ščine je prinesla skupini Tri
glav vidne uspehe doma in na 
tujem.

Vrsta sedemintridesetih Slo
venski dni med nami v Toron
tu je pravtako znamenje zve
stobe, vztrajnosti in domovin
ske ljubezni. Upajmo, da te 
temeljne kreposti v novem 
rodu doma in po svetu ne osta
nejo le prazne besede. Ne po
zabimo papeževih besed Slso- 
vencem v domovini: »Ne bojte 
se! Rad vas imam! Korajža 
velja!«

Anica Resnik
’ ' Toronto, Kanada

malno, ampak vsebinsko in 
dejansko delila na tri samo
stojne veje: zakonodajno, 
upravno in sodno, kjer bodo 
državljani v naravno in zgodo
vinsko pogojenih krajevnih 
enotah, ki jih imenujemo obči
ne in pokrajine, avtonomno 
upravljali svoje krajevne in 
pokrajinske zadeve.

Slovenska država naj bo dr
žava, v kateri vlada ljudstvo, 
naj bo država poštenih in soci
alnih zakonov, skratka sloven
ska država naj bo demokratič
na država, v kateri demokraci
ja resnično živi in ne le života
ri, kjer je samo zapisana, ni pa 
razumeta, in kaj šele živeta.

Ko se slovenski Amerikanci 
po petih letih z vsem spoštova
njem klanjamo spominu pa
dlih v boju za neodvisnost, ko 
dajemo priznanje vsem Slo
vencem in Slovenkam, ki so v 
domovini in po svetu delovali, 
iskreno in požrtvovalno, za 
uresničitev slovenske neodvi
snosti in lastne države, se spra
šujemo, ali je slovenska drža
va danes tisto, kar naj bi bila, 
kar bi morala biti? Z žalostjo v 
srcu moramo reči, da ni.

Slovenska ustava, sprejeta 
28. decembra 1991, pomeni s 
svojim besedilom in duhom, v 
katerem je bila napisana, po
poln prelom s komunistično 
totalitarno preteklostjo. De
mosova vlada, prva slovenska 
demokratična vlada po dolgih 
desetletjih, je prepočasi pristo
pali k potrebnim spremembam 
na podlagi nove ustave, poleg 
tega pa so jo stare sile komuni
stičnega »novega razreda«, to 
se pravi partijski privilegiranci 
in elita, ki so skoraj vsi ostali 
na važnih položajih v državni 
upravi, gospodarstvu in druž
bi, zrušili in prekinili njeno 
delo.

Sedanja vlada se že tri leta 
obotavlja popraviti krivice, ki 
jih je zagrešil komunistični re
žim, vztraja na kontinuiteti, 
kar pomeni, da umora noče 
smatrati za umor, da ropa in 
tatvine noče smatrati za rop in 
tatvino, mislijo, da je nasilje v 
redu, če poteka po »zakonu«, 
hočejo, da bi barbarstvu nata
knili človeški obraz, kot da se 
v petdesetih letih komunistič
nega režima ni zgodil prav nič 
hudega in strašnega.

Sedanja oblast tiči v stari 
miselnosti in se poslužuje sta
rih metod. Ustave ne upošte
vajo. O demokraciji ne govo
re, niti razpravljajo. Ljudstva 
ne upoštevajo, niti ne iščejo 
narodnega konsenza o najvaž
nejših narodnih vprašanjih.

Vemo, da demokracija ne 
more priti čez noč. Vendar pa 
bi se morali zato še posebej 
truditi. Današnji oblastniki v 
Sloveniji — takšna je podoba 
— pa ne kažejo niti želje, niti 
truda za uveljavljanje resnične 
demokracije, za uvedbo prav
ne in pravične države in držav
nega poslovanja. Vse kaže, da 
jih skrbi le bodočnost njihovih 
sebičnih interesov, ne pa slo

venskih narodnih.
Slovenija mora v letošnjih 

volitvah dati oblast ljudem, ki 
niso zakoreninjeni v preteklo
sti, ljudem, ki jih ni pregnetel 
totalitarni režim, ljudem, ki so 
z dejanji dokazali, da so iskre
ni demokrati, nesebično polih' 
ki in pošteni ljudje ter resnični 
predstavniki slovenske pomla
di, ki hočejo prelomiti s prete
klostjo in jo postaviti tja, ka
mor spada. Le tako bo sloven
ski narod mogel stopiti v čisto 
in jasno ozračje prihodnosti. 
Šele po tem bo slovenska drža
va postala država po človekovi 
meri, država, obeležena z vse
mi demokratičnimi prvinami, 
kot smo jih našteli zgoraj.

Pred petintridesetimi leti je 
skupina clevelandskih Sloven 
cev-beguncev, združenih v 
korporaciji po zakonih države 
Ohio, katere namen ni dehti 
dobiček, ampak nuditi možno 
sti za kulturne, športne in raz 
vedrilne namene, kupila ta kos 
ameriške zemlje, na katerem 
danes stojimo in ga imenuje 
mo Slovenska pristava.

Beseda pristava pomeni, da 
to ni prostor poglavitnih de 
javnosti in prostor stalnega bi 
vanja. Pristava je prostor p° 
stranskih dejavnosti in prostor 
bivanja od časa do časa. Prl 
stava je prostor, kjer iščemo 
uteho, razbremenitev, spre 
membo v enoličnosti vsakda 
njega dela, v našem slučaju Pa 
še družbo, slovensko druž ° 
in prostor, kjer se počutim 
doma.

Tu govorimo slovensko, P° 
jemo slovensko, igramo s ° 
venske melodije, podoživi3 
mo slovenske običaje, obuj3 
mo slovenske spomine, se sre 
čavamo in družimo s sloven 
skimi ljudmi, častimo spom1 
žrtev komunistične revolucij ’ 
spomin naših mrtvih ob sp 
minski kapeli.

Slovenska pristava se je ^ 
koj začela izpopolnjevati s P 
trebnimi zgradbami, naPr^,ja. 
mi in igrišči, ki jo uspo*3 ^ 
jo, da more služiti svojim 
menom: kulturnim, športn 
in razvedrilnim.

Slovensko pristavo s0 uS ^ 
novitelji nameniil PrehvSe|1, 
slovenski mladini in s*°VbIie 
skim šolam namenili p°se

ska pristava je 
iko lep Prostor’ ju 
:v in dolin, Pot° 
da in travnika. ^ 
ska pristava je sr ^ 
mskega življem3

;na predvsem
« ~ r

d«'

je v poletnih * ;
enski pristavi, . v 
zenskih dvora 
nskem času- je 
Slovenski Pr'st ^nirh 
mo s Pr0St?V<L>žrt'
iih zvestih in v ^
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Ali grozi Slovencu stečaj?

Direktor Slovenca naj bi že 
pripravljal nov časopis
Zaposleni v tem podjetju zahtevajo takojšnje izpla
čilo plač — Vprašanje je, ali bodo sploh lahko stav
kali — Nov projekt krščanskih demokratov

Ljubljana, 3. julija — Kljub 
temu, da je časopisno podjetje 
Slovenec pred dobrim tednom 
dobilo novega direktorja 
Zvonka Bajca, ki naj bi podje
tje spravil iz finančnih zagat,
Je danes koordinacija sindika
tov podjetja najavila, da bo v 
Ptimeru, če do petka vodstvo 
ne bo ponudilo pozitivne reši- 
tve njihovih zahtev, primerno 
Otepala.

Zaposleni na Slovencu zah
tevajo takojšnje izplačilo plač,
^kazilo neporavnanih obro- 

0V kreditov bankam, izplači-
,0 regresa za leto 1995 in 1996, 
'zPlačilo junijskih plač do 
onca naslednjega tedna in še 

tekatere druge ukrepe s strani 
v°dstva podjetja. Vprašanje 
|e> ali bodo zaposleni sploh 
ahko stavkali, saj naj bi Bajec 
načrtoval ukinitev časopisa in 
Stečaj podjetja Slovenec, hkra- 

1 Pa sodeloval v intenzivnem 
Popravljanju novega časopisa.

Zapleti v vodstvu podjetja 
!° se začeli potem, ko je Janez 

re*a skupaj z dr. Janezom 
rilom zaradi slabega obiska 

? uPšČine podjetja sklical nu- 
ten sestanek glavnih lastnikov 

ovenča. Na sestanek so bili 
Oljeni dr. Janez Gril in Loj- 
f.^eterle (predsednik krščan- 
lh demokratov) kot pred- 

J^mika solastnikov, Jože 
I rn|k in Jože Kastelic kot so- 
nastnika in predsednik uprav- 
Hej3 0c^ora podjetja Izidor

^a seji, ki je bila 27. maja v 
k °stor'h revije Družina in na 

ero °d vabljenih ni prišel

Lojze Peterle, so se pogovarja
li o prenehanju ali nadaljeva
nju izdajanja časopisa Slove
nec. Kot je ugotavljal Obreza, 
je bila takrat finančna situaci
ja težka in skoraj nerešljiva. V 
mesecu aprilu pa se je finančna 
situacija na Slovencu tako za
pletla, da direktor Obreza ni 
več mogel zagotoviti izplačila 
plač in honorarjev ne za april 
in za nazaj, kot tudi ne v pri
hodnje. Na seji so se odločili, 
da odločitev bodo o preneha
nju izhajanja sprejeli zadnji 
dan maja.

V petek, 31. maja, seje o 
ukinjanju Slovenca ni bilo. 
Zato je Janez Obreza še isti 
dan v pismu vsem, ki so sode
lovali na prvi seji, odstopil in s 
1. junijem odšel na bolniški 
dopust. V odstopni izjavi je 
navedel, da odstopa zato, ker 
ni nobene možnosti, da bi za
gotovil normalno poslovanje 
in ker s strani lastnikov ni no
benega pravega interesa, da bi 
se položaj časopisa uredil.

Na Obrezovo mesto je po 
seji upravnega odbora 11. ju
nija nastopil Zvonko Bajec, si
cer član SKD, ki je bil pred 
tem vodja urada za telekomu
nikacije na ministrstvu za pro-

• Lojze Peterle, predsednik 
SKD in predstavnik solastni
kov Slovenca, pravi, da for
malno o dogajanju v časopisni 
hiši Slovenec ne ve nič. Od no
vega direktorja pričakuje, da 
bo ugotovil, kakšno je stanje, 
in če bo treba, predlagal tudi 
stečaj.

V8LAG SPOMIN
30. OBLETNICE

j°HN sau
je svojo p 

. dUso dne 14. juli
Kakn
kjer TPOzabiti to go 
ki Vs(L0je blago spi 
Prav h nam vdano 
^ri 0 zadnjega je 
Po'&u srečen Ti j 
v raju h Zemskega g'

v;e wii1 aiwa
ž i e vvHl never 
^Pjoči;

ltl Ursula

tenUki in v

met in zveze, na to mesto pa 
naj bi bil imenovan tudi s po
močjo Hilde Tovšak, glavne 
tajnice SKD. Zaradi odhoda 
Obreze na bolniški dopust ni 
prišlo do formalne primopre
daje poslov med novim in nek
danjim direktorjem, vendar pa 
je Bajec že od prvega dne imel 
na razpolago vse, kar je po
trebno za vodenje podjetja in 
izplačilo obveznosti, vključno 
s plačami.

Kljub novemu direktorju 
podjetje ni prišlo do novih 
sredstev za poslovanje. Pogo
vori med zaposlenimi in novim 
direktorjem Bajcem so se zače
li v ponedeljek, L julija, ko so 
se sestali na sedežu Slovenskih 
krščanskih demokratov in ta
krat jim je direktor zagotovil, 
da bo v naslednjih dneh odgo
voril na vsa njihova vprašanja. 
Med drugim so od Bajca zah
tevali, naj jim pisno odgovori, 
kdo je lastnik časopisa Slove
nec in kdaj bodo dobili plače.

Zaposleni so se odločili, da 
bodo za izterjavo regresa in 
odtegljajev, ki so bili na plačil
nih listih zaposlenih za meseca 
marec in april prikazani kot 
nakazani, v resnici pa jih pod
jetje ni plačalo, zbrali poobla
stila oškodovanih posamezni
kov in jih s pomočjo sindikal
nega odvetnika poskušali iz

terjati.
Koordinacijo sindikalnih 

enot v podjetju so razširili 
tako, da so v njej enakovredno 
zastopani vsi sindikati, iz ko
ordinacije sedmih članov pa so 
izvolili pogajalsko skupino, ki 
jo sestavljajo predsednik Pa
vel Fajdiga in člana Marko 
Rant in Franci Bavec. Skupina 
je zadolžena za stike z direk
torjem Bajcem, lastniki podje
tja in upravnim odborom.

Na sestanku koordinacije 
sindikatov in direktorja Bajca, 
ki je bil danes, naj bi slednji 
predvsem poudarjal, da še 
nima vseh pooblastil, ker še ni 
bilo primopredaje poslov, 
kljub temu, da mu je upravni 
odbor dal vsa pooblastila.

Iz krogov blizu vodstva 
SKD in sindikatov pa se je raz
vedelo, da Bajec sodeluje pri 
novem strankinem projektu, 
ki naj bi nadomestil časopis 
Slovenec, podjetje Slovenec pa 
naj bi odšlo v stečaj. Ni pa še 
jasno, kako se bo novi časopis 
imenoval in koliko zaposlenih 
na Slovencu bo sodelovalo pri 
njem.

Grega Repovž
DELO, 4. julija 1996

NOVI GROBOVI
(nadaljevanje s str. 12) 

ena najuspešnejših prodajaln 
Buickov v ZDA, leta 1970 pro
dal svoj delež in odprl proda
jalno v Warrenu, O., ki je 
prav tako hitro postala zelo 
uspešna in jo je vodil do svoje 
upokojitve 1. 1979. Pogreb je 
bil 10. julija v Cortlandu.

Justin P. Perusek
Dne 3. julija je v starosti 55 

let umrl Justin P. Perusek, 
mož Line, roj. Alfonso, oče 
Jasona in Jennifer, brat že 
pok. Ronalda. Pogreb je bil 6. 
julija v cerkvi sv. Marije na 
Chardonu, O., s pokopom na 
Vernih duš pokopališču.

Olga A. Slabe
Dne 1. julija je v Columbu-

su, O., umrla 82 let stara Olga 
A. Slabe, rojena Korošec in ži
veča 34 let v Euclidu, pred tem 
na E. 68 St. v Clevelandu, 
vdova po Williamu, mati Ju
dith Martinez, 3-krat stara 
mati, sestra Edwarda, Justine 
Carlozzi ter že pok. Antona, 
Williama, Mary Zaletel, Fran
ces Habian in Josephine Reich- 
wein. Pogreb je bil 6. julija v 
oskrbi Želetovega zavoda s sv. 
mašo v cerkvi sv. Viljema in 
pokopom na Vernih duš poko
pališču.

Mary Alich
Umrla je Mary Alich, člani

ca in uslužbenka tretjega reda
sv. Frančiška, sestra Franka 
Aldena (Albuquerque, NM) 
ter že pok. Barta in Josepha 
Alicha ter Johna Aldena, hčer
ka Jerneja in Elizabeth Alich 
(oba že pok.). Spominska sv. 
maša je bila 5. julija v St. Au
gustine Chapel na 7801 Detroit 
Ave., pokopana je bila na Kal
varije pokopališču.

Eleanor Urbas 
Dne 29. junija je v St. Vin

cent bolnišnici umrla 78 let 
stara Eleanor Urbas, rojena v 
Clevelandu in živeča mnogo 
let na Norwood Rd., sestra že 
pok. Anthonyja, Anne in He
len, večkratna teta in prateta,

Bob Dole se je udeležil 
slovenskega praznovanja

Na odru Slovenskega narodnega doma v Clevelandu 
se je celo nekajkrat zavrtel ob zvokih polke
CLEVELAND, 26. junija — Glavni dogodek sinočnje proslave 
pete obletnice slovenske neodvisnosti, ki so jo nekatere naše izse
ljenske organizacije pripravile v Slovenskem narodnem domu na 
aveniji St. Clair v Clevelandu, je bil prihod republikanskega pred
sedniškega kandidata, nekdanjega senatorja in vodje republikan
ske večine v senatu Boba Dola.

Pozdravilo ga je več kot ti
soč ljudi, ki so se zbrali v naj- 
večjem domu slovenskih izse
ljencev v ZDA. Dole je poskr
bel, da se je ime Slovenije in 
njene praznovanje pete oblet
nice osamosvojitve omenjalo v 
vseh večjih ameriških medijih. 
Se posebno ker je v Clevelan
du prišel samo na to praznova
nje, ni pa pozdravil, denimo, 
udeležencev tridnevnega sreča
nja županov ameriških mest; 
to so mu, če sodimo po zapisih 
v tisku, mnogi zamerili.

Bob Dole, ki stopnjuje pred
volilno kampanjo, je potem 
ko se je na odru narodnega 
doma nekajkrat zavrtel ob 
zvokih polka ansambla Joey 
Tomsich & the JTO, v krajšem 
nagovoru pozdravil dosežke 
naše države in poudaril, da je 
sam že 1990. podpiral zamisel 
o osamosvojitvi Slovenije.

»Ko sem se leta 1990 srečal z 
nekaterimi slovenskimi politi
ki, sem jim jasno povedal, da 
lahko računajo na mojo pod
poro pri osamosvajanju,« je 
dejal in dodal, da se bo še na
prej zavzemal, da bo Slovenija 
postala polnopravna članica 
Nata.

Republikanski predsedniški 
kandidat je povedal, da je Slo
venija uspešna mlada država, 
ki ima z ZDA nadvse prijatelj
ske odnose. Naše izseljence, 
na katere glasove računa na 
volitvah, pa je pohvalil, saj so

v novo domovino prinesli vse 
tiste vrednote, ki v Ameriki 
nekaj štejejo — pridnost, poš
tenost in domoljubje.

Poleg Dola se je sinočnje 
proslave v Clevelandu udeležil 
še guverner Ohia George Voi- 
novich, ki je 25. junij pred 
dnevi razglašal za slovenski 
dan v Ohiu in pred državnim 
parlamentom v glavnem mestu 
Columbusu je včeraj plapolala 
slovenska zastava. Voinovich 
je zbrane izseljence spomnil, 
da je Ohio že 26. junija 1991 
priznal samostojnost in neod
visnost Slovenije.

Pete obletnice osamosvoji
tve so se spomnili tudi v Beli 
hiši, saj je predsednik Bill 
Clinton včeraj v clevelandski 
narodni dom poslal pozdravno 
pismo, v katerem je ameriškim 
Slovencem čestital za praznik 
in še enkrat pozdravil podpis 
pridružitvenega sporazuma z 
EU.

Sicer pa se je sinočnja pro
slava, ki je po zaslugi Voino- 
vicha in Dola dobila veliko 
medijsko pozornost v ZDA, 
začela s simpozijem o naši pre
teklosti in prihodnosti. Pred 
začetkom glavnega dela pra
znovanja je v narodnem domu 
potekala tudi maša. Vodil jo je 
škof slovenskega rodu Edward 
Pevec.

VESO STOJANOV
DELO, 26. junija 1996

članica Katoliških borštnarjev 
št. 1317. Pogreb je bil 3. julija 
s sv. mašo v cerkvi sv. Vida.

Joseph Jalovec
Dne 26. junija je v Meridia 

Euclid bolnišnici umrl 74 let
(dalje na str. 16)

KOLEDAR

JULIJ
14. — Misijonska Znamkar-
ska Akcija pripravi piknik na 
Slovenski pristavi, začenši s 
sv. mašo ob 12. uri opoldne. 
14. MZA Milwaukee prire
di misijonski piknik v Triglav
skem parku.
21. — Župnija Sv. Vida pri
reja farni piknik na Slovenski 
pristavi.
27. — Nevburška društva
ADZ prirejajo Nevburški dan 
piknik na letovišču ADZ v Le- 
royju.
28. — Slovenska šola pri Sv. 
Vidu prireja piknik na Sloven
ski pristavi.

AVGUST
4. — Klub upokojencev Slo
venske pristave priredi piknik 
na SP.
10. in 11. — Zveza Oltarnih
društev in Slomškov krožek

imata romanje k Mariji Poma
gaj v Lemontu.
11. — Belokranjski klub ima 
piknik na Slovenski pristavi. 
Sv. maša ob 12h opoldne, sledi 
kosilo. Za zabavo igra Stane 
Mejačev orkester.
18. — Društvo Triglav, Mil
waukee, priredi drugi piknik, 
v Triglavskem parku.
18. — Ameriška Dobrodelna 
Zveza ima Družinski dan pik
nik na svojem letovišču v Le- 
royu.
24. — Pevski zbor Korotan
priredi vrtno veselico, z ve
čerjo in plesom, na Slovenski 
pristavi. Za ples igra ansambel 
Staneta Mejača.

SEPTEMBER
8. — Oltarno društvo Sv. Vida
ima svoje letno kosilo v avdi
toriju. Serviranje od 11.30 do 
L pop.
14. — Fantje na vasi imajo 
koncert v SND na St. Clair 
Ave. Pričetek ob 7h zv.
15. — Vinska trgatev na Slo
venski pristavi.
22. — Društvo DSPB sponzo
rira romanje k Materi božji v 
Frank, Ohio. Sv. maša ob 12h, 
druge pobožnosti ob 2h pop. 
27.-29. — Praznovanje 80. 
obletnice ustanovitve župnije 
sv. Cirila v New Yorku.
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Misijonska srečanja in pomenki 
1139. Slovenski novomašniki 1996.

Osemnajst jih je letos božja 
Previdnost spet dala sloven
skemu narodu, 4 manj kot lan
sko leto. Vsi so bili v mašnike 
posvečeni 29. junija, na pra
znik apostolov Petra in Pavla 
v štirih škofijah.

Družinsko življenje je pote
kalo 10 novomašnikom v de
lavski družini, po eden so izšli 
iz kmečke, obrtniške in uradni
ške družine, ter 5 iz delavsko- 
kmečke družine.

Največ otrok v družini je 12. 
Zanimivo je, da jih 10 izhaja iz 
družine s 4 otroki. Eden je iz 
družine s petimi in eden iz dru
žine z osmimi otroki. Dva sta 
iz družine z dvema otrokoma. 
Pet novomašnikov je naj sta
rejših v družini, 4 pa najmlajši, 
6 je drugih, eden tretji, eden 
peti in eden osmi.

Večina je vstopila v teologi
jo iz štiriletnih gimnazij ali po 
drugih srednjih šolah. Eden je 
bil že zaposlen v računalništvu 
(computer science) in se je kas
neje odločil za duhovniški po
klic. Takih poklicev je na ame
riškem kontinentu zadnja leta 
vedno več in prihaja često v 
bogoslovja število kandidatov 
iz raznih služb ali iz univerzi
tetnih študijev na drugih fa
kultetah. Sem in tja pa že tudi 
vdovci, ki so jim umrle žene in 
so njih otroci že preskrbljeni.

Med letošnjimi slovenskimi 
novomašniki so tudi razni, ki 
imajo v sorodstvu že kakega 
redovnika ali redovnico ali 
svetnega duhovnika. Šest no
vomašnikov prihaja iz mestnih 
župnij, drugi iz primestnih ali 
podeželskih fara.

Med redovniki imajo letos 
jezuitje 3, salezijanci 3 in 
minoriti enega.

Osem novomašnikov je iz 
ljubljanske nadškofije, trije iz 
koprske škofije. Mariborska 
škofija letos nima novomašni
kov, a že celo vrsto diakonov, 
ki bodo novomašniki čez eno 
leto, v juniju 1997.

Šest jih je iz Gorenjske. Kar 
trije iz Škofje Loke, Stare

Loke in Sv. Lenarta. V kopr
ski škofiji kar dva iz Ajdov
ščine. Drugi iz Brezovice, Ko
mende, Šenčurja, na Prežga
nju, v Mariboru, na Vrhu pri 
Sv. Treh Kraljih.
Molitveno in materialno 
je MZA podpirala vseh osem 

novomašnikov ljubljanske 
nadškofije in 2 od treh iz kopr
ske.

Novomašnik Viljem Čušin 
iz koprske škofije (27 let star) 
bo imel novo mašo v Šturje 14. 
julija ob 10. uri. MZA New 
York mu je pomagala in ga 
spremljala tri leta, od julija 
1993 naprej.

Prav tako je prevzela skrb 
za Marijana Križaja (25) za tri 
leta 1993-6 MZA Fairfield- 
Bridgeport, Conn. Novo mašo 
je pel v Ilirski Bistrici 7. julija.

Iz ljubljanske nadškofije je, 
kot rečeno, MZA pomagala 
vsem osmim novomašnikom.

Novomašnik Silvester Fabi
jan (26) je imel novo mašo pri 
Svetem Duhu-Veliki Trn 7. ju
lija. Štiri leta ga je iz Kalifor
nije in zadnja leta iz Most v 
Ljubljani podpiral legalno sle
pi g. Jože Snoj.

Gospod Alojz Hostnik (26) 
je čutil dobroto družine Ral- 
pha in Mary Coffelt iz Mil- 
waukeeja, Wis. Novo mašo je 
imel v Šmartnem pri Litiji 30.

Joseph L. 
FORTUNA

lOGREBNl ZAVOD 
5316 Fleet Ave. 

641-0046

Moderni pogrebni zavod. 
Ambulanca na razpolago 

podnevi in ponoči.

CENE NIZKE 
PO VASI ŽELJI!

junija. Pomagali so mu večino 
let študija teologije.

Blaž Jezeršek (26) bo opra
vil prvo sv. mašo v Stari Loki 
14. junija ob 10. uri. Družina 
Martina in Mary Mernik iz 
Franklina, Wis., je pet let nje
ga spremljala v letih formacije 
in študijev.
Družina Mirota in Mari Cele
stina z Richmond Hts., O.,

je pet let spremljala duhov
nega sina Slavkota Judeža 
(26), ki je zapel novo mašo v 
Kapitlju, Novo mesto, 7. juli
ja.

Antona Obadiča (29), ki je 
prvo sveto daritev opravil v 
Škofji Loki 30. junija, sta 6 let 
spremljala Jože in Tončka 
Kastelic iz Mississauge, Ont. 
Letošnji novomašnik je samo 
eden od številnih, ki sta jim ta 
dva dolgoletna misijonska do
brotnika pomagala do oltarja 
v misijonih.

Družina Johna Kusteca z 
Richmond Hts., O., je sprem
ljala od novembra 1991 novo- 
mašnika Klavdio Peterca (26), 
ki je prvič maševal na Brezovi
ci 30. junija.

Branko Potočnik (30), ki je 
novo mašo opravil pri Svetem 
Lenartu nad Škofjo Loko 7. 
julija, je imel dobrotnico v 
gdč. Tončki Cigale, iz Wa- 
shingtona, D.C.
Mlada družina Helen Oven 
Hiserman iz Muncy, Pa.,

je šest let spremljala Mirko- 
ta Turka (28), ki je zapel novo 
mašo v Gornjem Logatcu 30. 
junija. Ga. Helen že leta pod
pira večkrat na leto MZA, ker 
ve, da rajni oče tako želi. Je 
hčerka pionirja MZA Slavkota 
Ovna.

Jezuit Andrej Benda (30) je 
imel novo mašo v Komendi 30. 
junija. P. Milan Bizant, S.J., 
(35) 7. julija na Preski in p. 
Milan Žust (28) bo opravil 
svojo prvo mašo 14. julija ob 
10. uri na Vrhu pri Sv. Treh 
Kraljih.

Salezijanec Milan Kavčnik 
(29) je pel novo mašo v Šen
čurju pri Kranju 30. junija. 
Njegov sobrat Aleksander 
Osojnik (28) 30. junija v

OUR GAME PAYS YOU
MILLIONS 

EVEN IF YOU CAN'T
PITCH, HIT OR FIELD

All it takes to win Super Lotto is luck! And with at least four million at stake 
every Wednesday and Saturday, isn 't it worth a buck to try your luck?

llll} Feel Lucky Today?
The Ohio Lottery Commission Is an equal opportunity employer and sendee provider.
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Mariboru, Sv. Rešnje telo in 
Hanzejm Rosenzopf (26) v 
Rudi na Koroškem 30. junija.

Minorit p. Frančišek Jerant 
je prvič maševal v Prežganju 
7. julija.

Opazimo lahko, da so začeli 
nekateri peti novo mašo že dan 
po mašniškem posvečenju, 
medtem ko smo tradicionalno 
preje kaka dva tedna osebno 
na novo mašo vabili.

Dobrotnikom lepo priporo
čamo, da se novomašnika spo
mnijo s primernim darom, 
npr. $100 je kar lep dar za prve 
potrebe, ki jih bo imel vsak na 
terenu.

Molimo za vse te nove apo
stole bodočnosti slovenske 
Cerkve. Ne pozabimo tudi 
drugih duhovnikov, ki praznu
jejo razne jubileje vsako leto 
29. junija.

Rev. Charles Wolbang CM
St. Joseph’s Seminary
65 Mapleton Rd. P.o. Box 807
Plainsboro, NJ 08536-0807
Telefon: 609-520-8839
Fax: 609-452-2851

NOVI GROBOVI
(nadaljevanje s str. 15)

stari Joseph Jalovec, rojen v 
Chicagu, 111., a preživel več let 
v Sloveniji, predno se je v 
ZDA vrnil 1. 1951 in živel na 
Richmond Hts., O., mož 
Anne, oče Josepha, Johna in 
Roberte, 2-krat stari oče, sin 
Josepha in Marije (oba že 
pok.) ter brat že pok. Vinka, 
zaposlen pri Cleveland Twist 
Drill Co. 33 let, vse do svoje 
upokojitve, član KSKJ št. 169. 
Pogreb je bil 29. junija v oskr
bi Dan Cosic pogrebnega za
voda na 28890 Chardon Rd. s 
sv. mašo v cerkvi sv. Felicite in 
pokopom na Vernih duš poko
pališču.

Daniel A. Jazbec
Dne 4. julija je umrl 86 let 

stari Daniel A. Jazbec, vdovec 
po Angeli, roj. Pertekel, oče 
Roberta in Margaret Mavrich, 
4-krat stari oče, 1-krat prastari 
oče, brat že pok. Victorja, Ed- 
warda in Williama. Pogreb je 
bil 8. julija s sv. mašo v cerkvi 
sv. Pavla na Chardon Rd. in 
pokopom na Vernih duš poko
pališču.

Michael Sintič
Umrl je Michael Sintič, mož 

Helen, roj. Zadeli, oče Lucille 
Micatrotto, Pamele Beitz in 
Michelle, 5-krat stari oče, brat 
Anne Trivisonno, Johna ter že 
pok. Jeffa, Thomasa, Matthe- 
wa, Katherine Pentz, Millie in 
Frances Hively. Pogreb je bil 
8. julija v oskrbi Želetovega 
zavoda s sv. mašo v cerkvi Ma
rije Vnebovzete in pokopom 
na Vernih duš pokopališču.

MALI OGLASI
FOR RENT

Modern 3 room apt., next to 
Slovene Home for the Aged, 
off Neff Rd. Call 531-5754 or 
951-3087. (x)

Prijat el’s Pharmacy
Sc. Clair Ave. & E. 68 SC. 361-4212 
IZDAJAMO TUDI ZDRAVILA 

ZA RAČUN POMOČI DRŽAVE 
OHIO. — AID FOR AGED 
____ PRESCRIPTIONS _____

M. ROESMANN..
(nadaljevanje s sir. 14) 

pristava mora ohraniti tradici
jo požrtvovalnosti in prosto
voljnega dela. Slovenska pri
stava ni organizacija bogata
šev, čeprv je privatni klub. 
Slovenska pristava ne more 
pričakovati, da bodo člani pla
čevali po pet tisoč dolarjev pri
stopne članarine in po tisoč 
dolarjev letne članarine.

Ob pristopni in letni članari
ni, ki ju pobira Slovenska pri
stava, pa je nujno, da jo člani 
podpirajo še s svojim prosto
voljnim delom. Poleg tega P& 
moramo reči, da prihajajo 
časi, ko bo padlo na ramena 
civilne družbe čim več nalog v 
medčloveških odnosih, nalogi 
ki jih država ne more izpolnje
vati, ker tudi država nima neo
mejenih finančnih sredstev.

Narava mnogih teh nalog Pa 
je takšna, da čisto enostavno 
ne spadajo v državni delokrog- 
To so predvsem kultura, šport 
in rekreacija. Civilna, privatna 
iniciativa je pač tista, ki zm°{e 
ustvarjati neposredne, topleJ5^ 
in prisrčnejše odnose me 
ljudmi.

Zato je naša želja ob 35-let' 
niči, da bi Slovenska pristava 
hodila naprej po poti požrtvo
valnosti, prostovoljnega de a 
in ohranjanja slovenskih izro
čil. Pred kratkim je ameriš i 
predsedniški kandidat B°, 
Dole poudaril, da so Slovenci 
prinesli v Ameriko naslednje 
vrednote: trdo delo, dostoj 
nost, poštenost, samozaupa 
nje, čut za odgovornost 111 
patriotizem. Ko pa pridem0 
do Slovenske države, pa mora
mo dodati še požrtvovalnost m
prostovoljno delo. Brez te 
Pristave ne be bilo.

Za vse te dobre lastnosti s® 
moramo Slovenci zahval^1 
svoji narodni kulturi. Sloveb 
ska kultura pa je že 1250 
povezana s krščanstvom, °, 
katerega je ne moremo loČid' 
Ce bomo rastli in črpali iz sv° 
jih korenin, če bomo ved » 
.od kod smo in kam gremo, r 
bomo gojili še naprej svoje ^ 
bre lastnosti, varovali sv°J^ 
narodno-kulturno in kri>c J 
sko izročilo, bomo na usPe..j 
poti in Bog bo blagoslavl 
naša dobra dela. To veljata < 
za Slovence po svetu, k°t 
Slovence v domovini.

Naj končam z besedam*^ 
katerimi je sv. oče Janez P 
II. zaključil svoj nag0^a. 
predstavnikom kulture, 
nosti in umetnosti ob Pr'*° a 
sti letošnjega zgodovin« e 
obiska Slovenije:

»Zvestoba tej (to je 
ski) kulturi, prežeta s krS^V0 
sko vero je najboljše jan1 ^ 
za vašo prihodnost, 
bi bila ta prihodnost Pa
upanja in od Bog blag05*0^- 
na, ko se s trepetom in -efl 
njem bližamo pragu tre 
tisočletja.«

MALI OGLA^
FENCES — OGRAJA k, 

Any type of fence. Chain ^ 
wood and ornamental ^ 
Railings for steps. 
balconies. We have out 
surveyor. Call:

Jokic Fence Co.
944-6777


